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Elizabeth Lane

Stormvarsel

Oversat af  Ulla Stender Kyndlev

 


Kære læser

En af mine store drømme som barn var at blive mor til identiske tvillinger. Så sødt. Og sjovt at kunne klæde dem i ens tøj. Men når jeg ser tilbage, er jeg glad for, at mine børn blev født en ad gangen.

 

Når jeg ser en mor med tvillinger (eller trillinger), ryster jeg imponeret på hovedet. En enkelt baby er et stort arbejde. Hvordan i alverden klarer man at tage sig af flere? Det tænkte jeg meget over, da jeg skrev den her bog.

 

Tessa, vores heltinde, blev enlig mor, da hendes forlovede døde. Så ikke alene skal hun tage sig af to babyer … hun skal gøre det selv. Hendes 16 måneder gamle tvillinger, Missy og Maddie, er yderst aktive. Men hun klarer det, fordi hun er nødt til det.

 

Vores helt, skibsreder Dragan Markovic (kendt af sine ansatte som The Dragon), vil hellere stå ansigt til ansigt med et ulvekobbel end være i selskab med to aktive småunger. Da han strander i en afsidesliggende hytte i Alaska med den sexede Tessa og hendes to utrættelige englebasser, ved han, at det bliver en stor udfordring. Ikke alene har han svoret aldrig at ville have børn, men tvillingerne vækker også minder fra en fortid, han helst vil glemme.

 

Mere kan jeg ikke fortælle uden at ødelægge historien. Jeg vil bare sige, at der venter dig nogle overraskelser.

 

God fornøjelse,

Elizabeth
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Seattle, Washington

Sidst i september

”Siger du, at den sag stadig kommer for retten?” Dragan Markovic rasede bag sit enorme skrivebord. ”Vi har tilbudt den forbaskede kvinde alt mellem himmel og jord. Hvorfor giver hun sig ikke?”

Den unge jurist, der var ansat i Trans Pacific, var tydeligt nervøs. Han fumlede med sin kuglepen og havde sveddråber på panden. ”Ifølge hendes advokat handler det ikke bare om pengene. Miss Randall vil have, at offentligheden skal vide, hvor dårligt hun blev behandlet. Hun vil sikre sig, at ingen kvindelige ansatte fremover bliver fyret, fordi de er gravide.”

Dragan så om muligt endnu mere dyster ud. ”Hun blev ikke fyret, fordi hun var gravid. Jeg fik oplyst, at miss Randall blev fyret, fordi hun ikke kunne udføre sit arbejde.”

”Det er det, vi fortæller dommeren. Hendes arbejde involverede rejser til Mellemøsten. Det var for risikabelt for hendes graviditet at flyve.”

”Hvorfor blev hun så ikke tilbudt et midlertidigt skrivebordsjob?”

Juristen krympede sig. ”Det er det spørgsmål, hendes advokat kommer til at stille. Det var hendes nærmeste chef, der fyrede hende. Det lader til, at der var nogle gnidninger mellem dem.”

Dragan bandede for sig selv og rejste sig fra sin store læderstol for at se ud ad vinduet, der gik fra gulv til loft langs hele væggen. Hans hjørnekontor på øverste etage gav ham en fantastisk udsigt over Seattles havnefront, der var omkranset af lagerbygninger, moler og gigantiske kraner. To kæmpe containerskibe med Trans Pacifics logo på siden lå fortøjede langs rederiets dok og ventede på at blive lastet. Bag dem lå Puget Sounds blågrå vand indhyllet i septembertågen.

For pokker, han havde en kæmpekoncern, han skulle lede. Han havde ikke tid til at tage sig af miss Tessa Randall, en kvinde, han aldrig havde mødt og var temmelig ligeglad med, og en retssag, der truede med at sværte Trans Pacifics navn til i medierne. Hvorfor kunne hun ikke bare tage imod pengene, underskrive tavshedserklæreingen og skride ad helvede til.

”Så vidt jeg husker, har hun fået tvillinger,” mumlede han.

”Det stemmer. Identiske tvillingepiger. 16 måneder gamle.” Juristen tog sine briller af og pudsede dem, inden han satte dem på plads igen. ”De blev født syv uger for tidligt. På det tidspunkt var hendes forsikring udløbet. Hospitalsregningerne …”

”Vi har tilbudt at betale dem,” snerrede Dragan.

”Jeg ved det. Men hendes advokat kræver yderligere erstatning, pønalerstatning, da hun hævder, at det var stress relateret til fyringen, der fik miss Randall til at føde for tidligt.”

”Kan de bevise det?”

”De vil uden tvivl forsøge. Det kan gå hen og blive meget grimt. Og dyrt.” Juristen rodede i sine papirer. ”Hvis jeg må komme med et forslag, mr. Markovic?”

”Naturligvis.”

”Jeg ved, du ikke bryder dig om at blive involveret i den her slags sager. Men hvis du kunne møde miss Randall ansigt til ansigt og måske give hende en undskyldning på selskabets vegne, ville hun måske overveje …”

”Det er udelukket.” Dragan vendte sig og så på ham igen. ”Jeg har ikke tid, og jeg skylder ikke konen en undskyldning. Hvornår skal sagen for retten?”

”Om en uge. Eftersom miss Randall arbejdede på vores kontor i Alaska, skal høringen og en eventuel retssag afholdes i Anchorage. Der er stadig tid til, at du kan …”

”Jeg sagde nej. Bare tag dig af det. Det er det, du og dine kolleger er ansat til. Hvis I ikke kan gøre jeres arbejde …” Dragan lod resten af sætningen hænge uudtalt i luften. ”Så er der vist ikke mere for nu.”

”Vi skal gøre vores bedste, mr. Markovic.” Juristen klamrede sig til sine papirer og bakkede ud af kontoret.

Da døren lukkede bag ham, vendte Dragan sig igen mod vinduet og bandede lavmælt på sit modersmål, kroatisk, mens han stirrede ud i tågen. Han havde mest af alt lyst til at fyre hele den juridiske afdeling og ansætte en garvet advokat, der kunne finde ud af at kringle systemet.

Et enkelt melankolsk tågehorn trængte gennem vinduesglasset. Dragan mindede sig selv om, at han spildte tiden, og vendte tilbage til sit skrivebord. Han tændte sin computer og fandt Tessa Randalls arkiverede personalejournal frem. Han havde ikke gidet læse den tidligere. Men eftersom hans juridiske team åbenbart var gået i stå, var det måske på tide, at han kiggede på sagen.

Hendes foto viste en pjusket rødhåret, overraskende smuk kvinde, med udfordrende nøddebrune øjne. Selv på papir var kvinden ekstremt sexet.

Der stod, at hun var single, og der var ikke anført en skilsmisse inden for de seks år, hun havde arbejdet for selskabet. Men eftersom hun var blevet gravid, måtte der ligge en historie gemt, som ikke var nævnt i journalen. Hvad journalen derimod indeholdt var en lang række fremragende præstationsbedømmelser. Ikke alene talte miss Randall flydende japansk, hun var også højt værdsat som kontraktforhandler. Med Trans Pacifics betydelige fragt af tømmer, stål og andre byggematerialer til Japan var hun sandsynligvis svær at erstatte.

Dragan læste fascineret resten af journalen. Der var ingen oplysninger om afskedigelsen, kun en dato. Det virkede underligt. Var en del af oplysningerne blevet slettet?

Ifølge optegnelserne boede hun i Bellingham, Washington, en by på den anden side af The Sound fra Seattle. Med den bopæl ville hun skulle møde op i Anchorage under høringen og retssagen. Spørgsmålet var, om han var tilstrækkelig interesseret til selv at være der?

Dragan lukkede journalen og slukkede for computeren. Han håbede, at hans juridiske afdelingen kunne håndtere det, han havde betragtet som et simpelt afregningsspørgsmål. Men han kunne mærke, at han lod sig suge ind i dramaet. Måske var et personligt møde med miss Tessa Randall, i eller uden for retten, den bedste måde at få afviklet sagen på og beskytte Trans Pacifics omdømme. Men inden da måtte han have en plan og et mere indgående kendskab til hendes sag. Hvis han opdagede, at hun var blevet uretfærdigt behandlet, ville han gøre det mest anstændige, men kun på sine egne betingelser. Uanset hvad skulle ingen sværte hans virksomheds navn til.

Ingen.

 

Bellingham, Washington

Seks dage senere

Det her virkede helt surrealistisk.

Tessa skruede låget af bøtten med ibuprofen og så sig om i lufthavnsterminalen efter en drikkevandsautomat. Hun kunne ikke se nogen og fik nedsvælget to piller uden væske.

Det var flere uger siden, at hun havde booket en plads på et Alaska Airlines-fly til Anchorage. Hendes forældre var gået med til at passe tvillingerne et par dage, mens hun deltog i høringen og retssagen. Og så var hendes mor vrikket om og havde brækket sin fod. Som om det ikke var nok, havde Tessas advokat, Helen Carmichael, advaret hende om, at hvis de gik efter en bodslignende erstatning, kunne sagen trække ud i flere uger. Hun havde ikke haft andet valg end at tage tvillingerne med til Anchorage, og derfor havde hun ringet til flyselskabet for at reservere to tilstødende pladser. Men der var ingen ledige sæder til rådighed.

Helen, der var indbegrebet af effektivitet, havde booket pladser på et charterfly for Tessa og tvillingerne og sørget for indkvartering og en barnepige i dagtimerne i Anchorage. Problem var løst. Det havde Tessa i hvert fald troet indtil nu.

Hun kæmpede mod tårerne, mens hun marcherede gennem korridoren mod venteområdet, hvor hendes veninde, Penny, der havde kørt hende til lufthavnen, holdt øje med tvillingerne.

Maddie og Missy, der sad fastspændte side om side i klapvognen, fik selvfølgelig masser af opmærksomhed fra forbipasserende. Klædt i identiske pink heldragter med blå øjne og ildrøde krøller så de vidunderlige ud, men når de var trætte, kunne de være nogle provokerende små djævle.

De var trætte nu.

Ved synet af deres mor begyndte pigerne at græde og vride sig i selerne, der holdt dem fastspændte. Jo tættere Tessa kom på klapvognen, jo højere skreg de. Missy rakte sine små arme ud mod Tessa for at blive taget op, mens Maddie bare ville ud og løbe omkring.

Tessas hovedpine tog til, og ibuprofenen virkede ikke endnu.

”Hvad er der galt?” Penny, en munter blondine med mand og tre børn i skolealderen, så bekymret på hende.

Tessa rystede på hovedet. ”Du tror, det er løgn. Min flyafgang er blevet aflyst. Der var noget galt med maskinen.”

”Men hvis det er deres fly, der er noget galt med, skal de så ikke sikre dig plads på et andet fly?”

”Indtil videre har folkene bag skranken ikke lavet andet end at trække på skuldrene og rulle med øjnene. Jeg går tilbage og flipper ud, til en eller anden gør noget. Det kan tage lidt tid. Jeg ville bare give dig en opsummering.”

”Mig skal du ikke bekymre dig om. Jeg har tid nok.” Penny skævede til tvillingerne. ”De to får alligevel snart kørt sig selv trætte.”

”Der er lidt snacks og juice i pusletasken,” meddelte Tessa. ”Det kan måske hjælpe dem med at falde til ro. Jeg er ked af det her, Penny. Jeg ved, du har andet at lave.”

”Det skal du ikke spekulere på. Og den her gang vender du ikke tilbage, før du har fået pladser på et andet fly.”

Tvillingerne skreg endnu højere, da Tessa gik tilbage gennem korridoren. Lyden gjorde ondt i hjertet, men det ville bare gøre det værre, hvis hun vendte sig og så på dem. Sikke et rod. Måske skulle hun bare have taget imod de mange penge, Trans Pacifics jurister havde tilbudt hende. Men som Helen, en ivrig kvindesagsforkæmper, havde mindet hende om, så stod der mere på spil her end penge. Hendes retssag ville tjene som et eksempel for Trans Pacific og skabe præcedens for fremtidige sager.

Hun rettede ryggen og marcherede hen til indtjekningsskranken for Northwest Charter Air, hvor hun havde efterladt sin bagage. ”Det her er skandaløst,” knurrede hun. ”Jeg har en pladsreservation. Jeg flytter mig ikke, før I har fundet pladser til mig på et andet fly til Anchorage.”

Den midaldrende kvinde bag skranken rystede på hovedet. ”Jeg bekager. Alt er fuldbooket. Der er ingen ledige pladser på noget fly …”

”Jeg kan måske hjælpe.” Den diskrete accent blev udtalt med en dyb og sensuel stemme, der fik Tessas nervespidser til at vibrere, som om en eller anden havde strøget en fløjsblød fingerspids langs hendes kind. Hun vendte sig overrasket om.

Manden bag hende var overraskende høj med mørkt hår og de mest forbløffende stålgrå øjne, hun nogensinde havde set. Hans markante ansigtstræk, en firkantet kæbe, lige næse og høje slaviske kindben, var for markante til, at man kunne kalde ham smuk, men alene hans tilstedeværelse udstrålede styrke og maskulinitet. Han var afslappet klædt i jeans, en ternet uldskjorte og en lammeskindsjakke, men uret på hans håndled var uden tvivl et Rolex, elegant og eksklusivt.

Med sine flintestensøjne og østeuropæiske accent kunne han let have spillet forbryder i en spionfilm fra Hollywood.

Han var en fremmed. Hun ville have husket det, hvis hun havde set ham før. Men der var noget ved ham, der virkede bekendt. Var han skuespiller? Måske fra en tv-serie? Han præsenterede sig ikke, så måske gik han ud fra, at hun vidste, hvem han var?

Tessa tog sig sammen. ”Undskyld mig. Tilbød du at hjælpe mig?”

”Jeg kunne ikke undgå at høre, hvad du sagde,” forklarede han. ”Jeg flyver til Anchorage om få minutter, og der er masser af plads i mit fly. Du er velkommen til at tage med. Det skal ikke koste dig noget.”

”Er du sikker?” Tessa følte sig usikker. Det var et fantastisk tilbud, men hun ville aldrig sætte sig ind i en bil med en fremmed mand og slet ikke med sine små unger. Var det anderledes med et fly?

”Mit fly holder udenfor.” Han havde tydeligvis fornemmet hendes tøven. ”Det er et privatfly, men jeg er tilfældigvis medejer af det her charterselskab. Hvis du er bekymret for din sikkerhed, kan miss Burris sikkert sige god for mig. Kan du ikke, Marlene?” Han kiggede på kvinden bag skranken.

”Ih jo,” kvidrede hun. ”Bestemt, sir.”

”Så hvad bliver det til, miss. Vi skal afsted, inden tågen bliver værre.” Han lød som en mand, der var vant til at få ting til at ske.

Og hvordan kunne hun takke nej, når det her sandsynligvis var den eneste måde, hun kunne komme til Anchorage med tvillingerne på? ”Tak, jeg vil meget gerne tage imod dit tilbud,” smilede Tessa.

”Fint.” Han kiggede ned på hendes bagage, der indeholdt flere ting til tvillingerne end til hende selv. ”Er det din bagage? Jeg får det bragt ombord.”

”Mange tak. Men lige nu er jeg nødt til at hente noget. Det tager kun et par minutter.”

Tessa skyndte sig tilbage gennem korridoren til venteområdet. Hun skulle nok have fortalt sin redningsmand om tvillingerne. Men nu, hvor hun havde taget imod tilbuddet, ville hun ikke risikere, at han skiftede mening. Han sagde selv, at han havde masser af plads i flyet. Og selv i et lille fly kunne flyveturen fra Bellingham til Anchorage ikke tage meget mere end et par timer. Hvor meget kunne to små børn genere?

Han var en fascinerende mand. Men hvorfor virkede de slaviske ansigtstræk så bekendte? Hvor havde hun set ham før? I et blad? Måske i fjernsynet? Hvis hun ikke snart kom på hans navn, måtte hun bide forlegenheden i sig og spørge ham.

*

Dragan så hende skynde sig væk og beundrede hendes velformede bagdel, der var nydeligt omsluttet af et par tætsiddende jeans. Desværre gjorde sagsanlægget hende til forbudt område. Hun var helt sikkert hans type … lille, veldrejet og temperamentsfuld. Hun var sikkert en vildkat i sengen. Måske kunne de finde ud af noget efter høringen, hvis alt ordnede sig til alles tilfredshed …

Han rystede på hovedet og morede sig over sin egen forudsigelige tankegang. Han var uforbederlig, når det kom til smukke kvinder. Så længe de ikke forventede at få andet retur end et par middage og måske en afskedsgave. Det var rigeligt for ham. Følelser og andre komplikationer var spild af tid og energi.

Hvad kærlighed angik, havde den ingen plads i hans verden. Nu hvor hans onkel, der havde fået ham til Amerika fra Sarajevo og havde opfostret ham som sin egen søn, var død, havde han ingen rigtig tæt på sig. Ingen familie og ingen nære relationer, og det havde han det fint med. Det gjorde alting lettere og gjorde det muligt for ham at koncentrere sig om den shippingkoncern, han havde arvet og gjort til et verdensomspændende imperium.

Hans nye privatfly stod klar på asfalten. Dragan gav ordre til en assistent om at sætte miss Randalls bagage, en stor kuffert og to mindre, i et lastrum bag sæderne. Han kunne se på måden, manden løftede dem på, at de var tunge. Damen medbragte nok tøj, sko og makeup til et langt ophold i Anchorage. Han måtte bare håbe, at hun ikke fik brug for det, og at de kom frem til en hurtig løsning.

Han kiggede på sit fly og glædede sig til at prøve sit nye legetøj. Især med en sexet rødhåret ombord. Men det her var ikke en fornøjelsestur, mindede han sig selv om. Hvis han ikke kunne charme miss Tessa Randall til at acceptere en rimelig løsning på hendes sagsanlæg, ville de blive nødt til at konfronteret hinanden i retten.

Hvis det kom så vidt, ville han ikke tage fløjlshandskerne på. Hans jurister ville bruge alle de mest beskidte tricks, der fandtes, til at få hende til at fremstå i et dårligt lys. Og hendes advokat, Helen Carmichael, der havde ry for at være hardcore feminist, ville gøre alt for at portrættere Trans Pacific som en virksomhed, der udnyttede kvinder og svigtede dem, når de havde brug for støtte. Uanset udfaldet ville en retssag blive rigtig grim, medmindre den smækre lækre miss Randall var til at forhandle med.

Havde hun genkendt ham? Han troede det ikke, men det var ikke så overraskende. Trans Pacific var en stor koncern, og som direktør havde han primært kontakt med diverse ledere. Han var ikke engang sikker på, at han havde besøgt afdelingen i Anchorage.

Hun fandt selvfølgelig ud af, hvem han var, før eller siden. Men det var nok klogt at holde det hemmeligt, til de var i luften. Ellers ville hans besvær med at spore hendes rejseplaner, møde op tidligt, annullere hendes flyafgang og tilbyde sine tjenester være spildt arbejde.

Han så på sit ur. Miss Randall havde været væk i adskillige minutter. Hun var sikkert på toilettet, men hun måtte se at få måsen med sig. Tågen rullede ind over The Sound, og de blev nødt til at lette snart, så de kunne komme over den, inden hele lufthavnen var indhyllet i en tyk tåge.

Han skulle lige til at lede efter hende, da han hørte hendes hæle klikke mod klinkegulvet. Lettet vendte han sig og stoppede brat op, som var han gået ind i en betonmur.

Tessa Randall kom kørende med en klapvogn, hvori to smårollinger med ildrødt hår og lyse øjne betragtede ham, som om han var deres næste offer.
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Tessa kunne se den begyndende panik i den fremmede mands øjne. De fleste mennesker smilede og smeltede, når de så hendes henrivende piger, men manden her stirrede på dem, som om hun kom rullende med to tikkende bomber.

Han rømmede sig. ”Det var sandelig en overraskelse.”

Tessa mødte hans blik lige på. ”Jeg kan jo ikke så godt efterlade dem, vel? Og du sagde, du havde masser af plads.”

Han pustede langsomt ud og talte til 10. ”Det gjorde jeg også. Din bagage er allerede ombord i flyet, men jeg ved ikke, om der er plads til klapvognen. Og du kan ikke sidde med babyerne på skødet under flyvningen. De skal spændes fast. Kan du håndtere det?”

”Sagtens. Deres klapvognssæder fungerer også som autostole. De kan løftes op og spændes på sæderne. Når de er taget ud, kan klapvognen foldes sammen, så den ikke fylder noget.”

”Javel.” Han skævede til tvillingerne.

Maddie forsøgte at komme fri af selen, mens Missy returnerede hans blik med et smil, der kunne smelte et hjerte af is.

Men den fremmedes hjerte måtte være lavet af granit. ”Vi spilder tiden,” knurrede han og vendte sig om. ”Tågen tager til. Vi må afsted.”

Han holdt døren, mens Tessa skubbede klapvognen ud til det ventende fly. I de seks år hun havde arbejdet for virksomheden, havde hun set og fløjet med en del fly, men det her hørte klart til de mere tjekkede af slagsen med et understel med både hjul og pontoner, så det kunne lande på vand.

Han åbnede passagerdøren. ”Hvis du løsner autostolene og stiger ind, løfte jeg dem op til dig.”

Han var åbenbart vant til at bestemme, men Tessa så ingen grund til at sige ham imod. Og hun var stadig lettet over, at han ikke var løbet skrigende væk, da han så babyerne. Hun løsnede sæderne og trådte op på pontonen for at trække sig op i cockpittet.

”Forsigtig.” Han rakte en stærk og kølig hånd ud for at støtte hende, og Tessa greb den og mærkede det faste håndtryk i hele sin krop. Da han slap hende, var hendes puls væsentlig forøget. Efter al den tid hun havde været gravid og taget sig af tvillingerne, havde hun næsten glemt, hvordan en mands berøring kunne føles.

Havde den fascinerende fremmede haft planer om at forføre hende, da han tilbød hende et lift? Hvis det var tilfældet, kunne hun takke sine tvillinger for, at hans plan gik i vasken. Hun var ikke interesseret i et engangsknald. Hvis hun nogensinde lukkede en mand ind i sit liv igen, skulle det være en, der var sød og ansvarsbevidst og interesseret i et livslangt forpligtende forhold, og som ville være en god far for hendes to piger.

Indvendigt lugtede flyet som en ny bil. Sæderne var af blødt beige læder, og instrumentpanelet af træ med en skinnende vifte af dimser og målere. Hvem hendes redningsmand end var, var han rimelig godt kørende.

Hun kiggede ud ad døren og så ham løfte Maddie i autostolen og bære hende hen mod flyet. Tvillingerne var gamle nok til at finde situationen mærkelig og reagere. Maddie brød ud i et øredøvende hyl. Og hendes søster fulgte trop.

”Jamen, for …! Her, tag hende!” Han rakte den skrigende baby op mod Tessas udstrakte arme. Hun satte autostolen fra sig og vendte sig for at tage en lige så skrigende Missy fra mandens udstrakte arme. Udtrykket i hans ansigt sagde alt.

Tessa spændte tvillingerne fast til de to bageste sæder i flyet. De hylede stadig, og deres små engleansigter var plettede af tårer. Tessa tørrede deres løbende næser, kyssede dem og mumlede et par trøstende ord. Da hun kiggede ud ad den åbne dør, så hun flyets ejer kæmpe med klapvognen. Han skulede op til hende. ”Hvordan i helvede folder man det her sammen?” hvæsede han.

”Der sidder en knap på håndtaget. Tryk på den,” foreslog Tessa engleblidt.

Han forsøgte igen med mere held, og efter at have stuvet den sammenfoldede klapvogn væk og lukket døren gik han om til den anden side af flyet og satte sig i pilotsædet.

”Har du tænkt dig at flyve selv?” spurgte hun overrasket.

Han så tilbage på hende med hævede bryn. ”Er det et problem.”

Tessa rystede på hovedet.

”Så sæt dig, tak, og spænd dig fast.” Han nikkede mod sædet ved siden af sig. ”Vi tager afsted med det samme.”

Tessa tvang sig til at ignorere tvillingernes gråd, satte sig på det forreste passagersæde og spændte sig fast.

I profil så hendes pilot endnu mere bekendt ud. Hvem var han? Det var latterligt. Hun måtte spørge ham ad, når de var i luften.

”Her.” Han rakte hende et sæt høretelefoner med tilhørende mikrofon. ”Tag de her på. De dæmper larmen og gør det muligt for os at tale uden at råbe.”

Tessa tog hovedtelefonerne. Hun kiggede tilbage på sine døtre, inden hun tog dem på. De græd stadig, men hun kunne se, at de var ved at køre trætte. De havde været vågne længe nok til at være udmattede. Med lidt held sov de snart begge to.

Hendes mystiske pilot havde taget sine egne hovedtelefoner på. Han kontrollerede målerne og tændte derefter for strømmen. Propellen gik i gang med en høj summen som en europæisk sportsvogn, og de taxiede forbi hangarerne ud til startbanen. Tessa holdt vejret, da han åbnede gashåndtaget og trak tilbage i hjulet. Flyet tog fart hen ad startbanen, forlod jorden og steg op i luften.

Var det vanvittigt af hende at stole på en fremmed og lægge sit eget og pigernes liv i hans hænder?

Hun trak først vejret normalt igen, da flyet fandt sit flyveleje og holdt op med at stige. Manden lod til at være en dygtig pilot. Hans hænder bevægede sig rutineret, og hans ansigt udstrålede rolig selvtillid. Hun var stadig ikke sikker på, om han var til at stole på, men i det mindste var han kompetent.

Som om han fonemmede hendes blik, skævede han til hende. I det korte øjeblik var der noget ved lyset på hans ansigt og hans udtryk, der ramte hende som et lyn.

Hun vidste, hvem han var.

Hun havde aldrig mødt ham ansigt til ansigt før. Men hun havde set billeder af ham i virksomhedens nyhedsbreve, i den tid hun havde arbejdet for Trans Pacific. Han var den administrerende direktør, i hemmelighed kaldet The Dragon dels på grund af hans navn, men mest på grund af hans ledelsesstil.

Han var Dragan Markovic, manden, hvis virksomhed hun havde sagsøgt.

*

Dragan satte flyet til en højde på 3000 meter og en hastighed på 220 kilometer i timen. Hvis vejret holdt, burde de være i Anchorage, inden det blev mørkt, selv om de inkluderede et stop i Ketchikan, hvor de kunne tanke op og måske købe en hurtig snack, som de kunne spise på vejen.

Han havde fløjet, siden han var teenager, og var vant til små fly. I de seneste par somre havde han fløjet nogle af sine største kunder til virksomhedens egen fiskerhytte ved et skjult indløb nordøst for Petersburg for at dyrke laksefiskeri. Men det her var hans første langdistanceflyvning i den nye Porter. Så langt så godt. I det mindste hvad flyet angik.

Han skævede til højre, hvor hans smukke rødhårede passager sad tavs og alvorlig med hænderne i skødet. Var hun bange for at flyve, eller var der noget andet, der generede hende?

Dragan havde håbet på at få en snak i gang med hende, men damen gjorde det ikke let for ham. ”Er du okay?” spurgte han ind i mikrofonen. ”Du får ikke luftsyge, vel?”

”Jeg har det fint.” Han kunne høre, hun var anspændt. ”Men jeg kan ikke lade være med at spekulere på, hvad det er, du har gang i her, mr. Markovic.”

Hun havde altså regnet det ud. Og hun var ikke glad.

Dragan overvejede at tale sin sag, men afviste tanken. Han ville lære mere om hende, hvis han lod hende snakke.

”Hvorfor fortalte du mig ikke, hvem du var?” vrissede hun.

Han trak tiden ud ved at tjekke instrumentbrættet. ”Var du taget med mig, hvis du havde vidst det?”

”Absolut ikke. Jeg må ikke engang snakke med dig. Min advokat ville få et flip, hvis hun vidste det her.” Hun drejede sig på sædet og kiggede på tvillingerne.

”Det tror jeg gerne, efter hvad jeg har hørt om din advokat. Hvordan har ungerne det?”

”Fint. De sover.” Hun lænede sig tilbage på sædet. ”Havde du inviteret mig med, hvis du havde vidst, hvilken bagage jeg havde med mig?”

Hun var skarpere, end han havde forventet. Dragan lo tørt. ”Jeg forbeholder mig ret til ikke at svare.”

”Jeg så udtrykket i dit ansigt, da du fik øje på tvillingerne,” fortsatte hun. ”Du kan ikke lide børn, vel?”

Dragan undertrykte de billeder, der sprang frem på hans nethinde … markerede ansigter, bange øjne … billeder, han havde brugt 20 år på at glemme. ”Ingen kommentarer.”

”Har du så en forklaring på, hvorfor du har narret mig ombord i dit fly? Du siger, at du ejer flyselskabet. Er du ansvarlig for, at mit fly blev aflyst?”

Det kunne han ikke komme med et tilforladeligt svar på, så han forblev tavs.

Hendes stemme blev om muligt endnu køligere.

”Kidnapning er ulovligt, mr. Markovic. Især nu hvor vi har krydset den amerikanske grænse. Det er Canada, der ligger under os.”

”Jeg har ikke kidnappet dig. Jeg tilbød dig et lift til Anchorage. Du tog imod det, så nu er vi på vej dertil. Vi lander, inden det bliver mørkt. Og kald mig Dragan.”

Hun sad tavs med sammenbidte tænder, men Dragan kunne se raseriet bygge sig op i hende. Han var forberedt på eksplosionen, men den sved alligevel, da den kom.

”Af alle arrogante, svinske, uforskammede tricks …” Ordene blev hvæset ud mellem tænderne. ”Hvordan kunne du gøre sådan uden så meget som at blinke med øjnene? Hvordan kunne du finde på at manipulere med mig på den måde?”

”Du burde nok spørge ’hvorfor’ i stedet for ’hvordan’.”

”Okay. Hvorfor?” Hun stirrede lige frem for sig. ”Hvad med at fortælle mig hvorfor.”

Dragan gjorde et stort nummer ud af at tjekke højdemåleren, mens han tænkte over sit svar. ”Der er to sider af alle historier,” begyndte han. ”Jeg vil høre din version, inden vi mødes foran dommeren.”

”Du kunne have inviteret mig på middag.” Hendes stemme var neutral.

”Havde du sagt ja? Du sagde, at du ikke måtte snakke med mig. En regel, jeg finder ret absurd. Hvordan skal vi løse vores problemer, hvis jeg ikke må få oplyst, hvad der virkelig generer dig, før hele historien er trukket i retten? Du har min fulde opmærksomhed nu. Du kan sige hvad som helst. Du kan skrige og bande ad mig og kalde mig, hvad du har lyst til.”

”Frist mig ikke. Jeg arbejder ikke for dig længere.”

”Det er en skam. Du har fået flotte udtalelser. En eller anden har syntes, du gjorde et fantastisk stykke arbejde.”

”Har du læst min personalejournal?”

”Selvfølgelig.”

”Så ved du, at før jeg blev fyret for angiveligt ikke at kunne håndtere mit arbejde i min position, ansøgte jeg om et skrivebordsjob på kontoret i Seattle. Det ville have været et skridt ned ad rangstien, men med babyerne på vej og ude af stand til at rejse ønskede jeg at være tættere på mine forældre i Bellingham. Jeg udfyldte papirerne, men jeg blev ikke engang kaldt til interview. Jeg blev fyret.”

”Det vidste jeg faktisk ikke. Det stod ikke i dine papirer.” Dragan huskede, at det havde virket, som om der manglede noget information.

”Det overrasker mig ikke,” fnøs hun. ”Måske skulle du være mere opmærksom på, hvad der sker i din store virksomhed, mr. Markovic. Det handler ikke alt sammen om bundlinjen. Det handler også om mennesker.”

Hendes bemærkning sved som en syngende lussing. Han sad tavs og forbløffet et øjeblik, men så genvandt han mælet. ”Jeg hedder Dragan. Og jeg håber, du har tænkt dig at forklare, hvad du mener med den udtalelse.”

Hun trak på skuldrene. ”Det finder du ud af i morgen. I retten.”

Dragan tav i håb om, at hun ville sige mere, men hun forblev tavs. Damen var sejere end forventet, og klog. For klog til at diskutere sagen med en mand, hun vidste var hendes modstander. Respekt!

Ikke at han havde tænkt sig at give op. Hvad der end skulle til, skulle han nok få knækket miss Tessa Randalls hårde skal, så han kunne finde ud af, hvad der i virkeligheden lå bag hendes sagsanlæg.

Men det var ikke kun sagsanlægget, der motiverede ham. Tessa havde ramt ham på en måde, som få kvinder lykkedes med. Han ville ikke være tilfreds, før han vidste, hvad der fyrede op under den sexede rødtop.

*

Tessa stirrede ud og ned gennem cockpittets enorme vindue. Hun havde fløjet mellem Seattle og Anchorage adskillige gange, men altid med kommercielle fly og som regel med næsen begravet i sin bærbare computer. Først nu, hvor de fløj langsommere og meget lavere, indså hun, hvilken fantastisk udsigt hun var gået glip af.

Sneklædte tinder og små søer, der skinnede som juveler, åbenbarede sig mellem fyrretræsklædte skråninger. Til venstre lå havet, så langt øjet rakte, og kystlinjen var en labyrint af små øer og fjorde. ”Fantastisk,” mumlede Tessa og glemte, at hun var forsynet med en mikrofon.

”Ja ikke.” Dragans dybe stemme lød i hovedtelefonerne, og det gav et sæt i hende. ”Forbløffende hvad naturen kan frembringe, når den får et par millioner år til det.”

”Når man ser landet på den måde, ønsker man bare at glemme alt det grimme og smålige i verden.” Tessa fremtvang en latter. ”Men det er ikke så let de her dage, vel?”

Han tippede flyet for at give hende et overvældende udsyn til et vandfald, inden han rettede maskinen op igen. ”Hvordan kan det være, du taler japansk?” spurgte han.

”Vores familie var udstationeret i Japan i et par år, da jeg var barn. Vi havde japanske babysittere og så japansk tv. Senere gik jeg i en japansk skole.”

”Vi?”

”Min storebror og jeg. Han er gift nu og arbejder i en bank i London. Min mor og far bor i Bellingham.” Tessa vidste, at han forsøgte at få hende til at snakke, så hun forhåbentlig talte over sig og røbede nogle detaljer, han kunne bruge mod hende. Hun måtte overveje alt, hun fortalte ham. Men det virkede harmløst nok at tale om hendes familie for at fordrive tiden.

”Jeg går ud fra, at dine forældre er lykkelige over at have fået børnebørn,” kommenterede han.

”I høj grad. Min mor skulle have passet tvillingerne, mens jeg var i Anchorage, men hun brækkede foden. Nu hvor pigerne kan gå og løbe, kræver det fuld førlighed at fange dem.” Hun kiggede over skulderen på sine døtre, der stadig sov.

”Hvad hedder de?”

”Madelyn og Melissa, men vi kalder dem Maddie og Missy.” Tessa elskede at tale om sine piger. Hun var så stolt af dem.

”De ser fuldstændig ens ud. Hvordan kender du forskel på dem?”

”Det er let nok. Missy har et lille modermærke på øret. Men selv uden det kan man kende forskel på deres personligheder, når man lærer dem at kende. Missy er et lille puttehoved, mens Maddie altid er på opdagelse. Vend ryggen til et øjeblik, og hun er væk.”

Han tav et øjeblik, som om han overvejede sit næste spørgsmål. ”Er det for personligt at spørge til deres far?”

Ja, havde hun lyst til at svare. Men hvis hun var for afvisende, tænkte han måske, at der lå en historie gemt, han kunne bruge imod hende. Som en gift mand eller et engangsknald. Hun var bedst tjent med at fortælle sandheden.

”Han var min forlovede. Han arbejdede som journalist. Vi havde planer om at gifte os, når han vendte hjem fra en opgave i Mellemøsten.” Tessa sank en gang. Selv efter to år gjorde det ondt at tale om Kevin. ”Han blev dræbt ved en bileksplosion i Yemen. Da det skete, vidste jeg ikke engang, at jeg var gravid.”

”Det gør mig ondt.”

”Da han døde, var jeg ved at opgive alt, men mine babyer fik mig til at tage mig sammen. De gav mig noget at leve for.”

”Du har været igennem en hård omgang.”

”Hård på flere måder, end du kan forestille dig. Det er derfor, jeg sagsøger din virksomhed.”

*

Udtalelsen lukkede munden på Dragan, som havde hun trykket på en kontakt. Det var bedre at holde igen nu. Hun ville sikkert være mere tilbøjelig til at fortælle om sin side af sagsanlægget, hvis han lod være med at presse hende.

Han havde allerede fundet ud af lidt af hvert om Tessa Randall. Hun lod til at være en ærlig kvinde, der var interesseret i andet end hurtige penge. Men hvilken rolle spillede hendes smukke ansigt og veldrejede krop i hans vurdering? Tænkte han som en direktør, der ville beskytte sin virksomheds omdømme, eller tænkte han som en mand, der ville i seng med damen?

Store tunge skyer bevægede sig ind langs kysten, men himlen forude virkede klar. Som enhver kompetent pilot havde Dragan tjekket vejrudsigten inden afgang. Der var en storm under opsejling i Stillehavet, men den burde ikke nå land før i morgen formiddag. Han havde rigelig tid til at nå Anchorage, Porteren fungerede smukt, og dens motor spandt som en tilfreds kat.

Han kunne på ingen måde forklare den forudanelse, der fik det til at løbe ham koldt ned ad nakken, som om noget dystert var ved at ske. Det var en følelse, Dragan kendte fra sine drengeår i Sarajevo, hvor bomber og granater kunne regne ned fra himlen og eksplodere i mægtige byger af ild. Dengang havde fornemmelsen for fare holdt ham i live. Men hvorfor kunne han mærke den nu? Alt var i skønneste orden.

Tvillingerne var vågne og livlige, da Ketchikan kom inden for synsvidde. Pontonerne piskede vandet op, da Dragan landede flyet og taxiede til brændstofdokken ved den lille lufthavn. Selve byen lå på den anden side af havnen ved foden af de høje fyrskovklædte bjerge. Det var ved at blive efterår. Krydstogtskibene var væk, og souvenirbutikkerne lukkede. Flere fiskerbåde lå i vandet for at hive sæsonens sidste fangst ombord.

Mens Tessa skiftede sine små piger og gav dem snacks fra sin taske, fik Dragan fyldt brændstof på flyet og gik op ad bakken til terminalen for at betale for det. I den tilstødende snackbar købte han et par sandwicher og to flasker vand. Da han vendte tilbage, sad Tessa i cockpittet, og begge babyer sad fastspændte på deres pladser.

”Sulten?” Han holdt to sandwicher frem mod hende. ”Kylling eller skinke og ost?”

”Hvilken som helst, tak. Men først vil jeg gerne finde et toilet. Og jeg har brug for at komme af med dem her et eller andet sted.” Hun holdt en plastikpose op, der var tung af vægten af noget, der lugtede mistænkeligt meget som beskidte bleer. ”Vil du holde øje med mine piger nogle minutter? Jeg er lige straks tilbage.”

Uden at vente på et svar åbnede hun passagerdøren og steg ud på pontonen og videre op på dokken. Dragan så hende smide bleerne i en skraldespand, inden hun fortsatte op ad den lange rampe til terminalen med sin taske slynget over skulderen.

Han iagttog hendes lange selvsikre skridt, mens han guffede skinkesandwichen i sig. Hun var en stærk kvinde. Det var hun nødt til at være, for at komme igennem det, hun havde oplevet. Og hun var intelligent. Han kunne lide intelligente kvinder. Der var ingen udfordringer i de dumme. Bare tanken om at lokke Tessa Randall med i seng og tænde hende var nok til, at hans krop begyndte at reagere. Men han måtte slå koldt vand i blodet og huske på, hvorfor de var på vej til Anchorage. Tessa og hendes advokat havde i sinde at sværte hans virksomheds navn og omdømme til, og han gjorde klogest i at glemme hendes veldrejede krop.

En kurrende lyd fra bagsæde fangede hans opmærksomhed. Han vendte sig på sædet og så Tessas tvillinger stirre op på sig. En lur og et måltid mad havde forvandlet de små skrigende monstre til englebørn med kobberkrøller og himmelblå øjne.

Dragan forsøgte at ignorere børn, så vidt det var muligt. Deres uskyld stak ham i hjertet og rodede op i hans erindringer … syn og lyde, han helst ville glemme. Han havde lovet sig selv aldrig at få børn. Der var for meget lidelse og fare i verden.

Han kiggede på de to små piger. Tvillingen til højre smilede og fnisede. Hende til venstre stirrede eftertænksomt tilbage på ham. Tessa havde fortalt ham, at de havde forskellige personligheder. Det var let at se.

”Hvad tænker I to så på?” Hans stemme forskrækkede den smilende tvilling. Hendes blå øjne blev endnu større. Hendes søsters mistroiske blik ændrede sig ikke. ”Hvad ville I sige til mig, hvis I kunne snakke?”

”Da.” Den smilende tvilling, som han ville skyde på var Missy, begyndte at pludre løs, og da hun drejede hovedet, kunne Dragan se modermærket på hendes øre. Han havde gættet rigtigt.

”Hvad så med dig, Maddie?” Han henvendte sig til hendes søster. ”Hvad siger du til alt det her?”

”Phhht!” En imponerende spytboble brød ud af den lille hindbærmund.

Dragan kunne ikke lade være med at le. Endelig en kvinde, der sagde, hvad hun havde på hjerte.

”Jeg kan se, I er ved at lære hinanden at kende.” Tessa steg op i cockpittet igen og lukkede døren efter sig.

”Du har ret. De har meget forskellige personligheder.”

”Tak, jeg ved det. Maddie er rastløs og stille som sin far. Missy ligner nok mere mig.”

”Et puttehoved, sagde du. Kan du også lide at putte?” Det ville han gerne undersøge nærmere.

”Ingen kommentarer.” Hun spændte sit sikkerhedsbælte og tog hovedtelefonerne på. ”Skal vi komme afsted?”

Dragan taxiede væk fra kajen og satte kurs mod den tiltagende vind. Flyet skummede vandet omkring dem og steg op mod himlen. Vejret var blevet værre nu, og turbulens rev i vingerne og skroget. Det var ikke noget, han ikke kunne klare, men han så frem til, at de landede trygt og godt i Anchorage.

Det ærgrede ham bare, at han ikke have mere tid tilbage til at udspørge miss Tessa Randall. Han var ikke kommet nogen vegne indtil videre.

Hun havde spist sin sandwich og sad tavs og så ud ad vinduet. Den eneste lyd i flyet ud over motorens brølen var Missys konstante pludren. Tvillingerne lod heldigvis til at kunne lide flyets bevægelser og motorlarmen. De fløj over den gamle fiskerlandsby Petersburg og havde netop sat kurs mod Sitka, da Dragans øjne tilfældigvis faldt på brændstofmåleren.

Hans hjerte gik i stå.

Tanken var stort set tom.
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Dragan stirrede på brændstofmåleren og kunne ikke tro sine egne øjne. Han havde set den ansatte på brændstofdokken fylde tanken i Ketchikan. I betragtning af den afstand de havde fløjet, burde tanken være mindst tre fjerdedele fuld. Men han var nødt til at stole på det, indikatoren fortalte ham. Tanken var næsten tom.

Flyet måtte tabe brændstof på en eller anden måde. Der var ingen anden forklaring. Måske var der hul på brændstofslangen, eller en usynlig genstand havde punkteret tanken. Problemet kunne være så simpelt, at tankdækslet var gået løs. Uanset hvad måtte han lande flyet, før de løb tør for brændstof, så motoren satte ud.

Han forsøgte at bevare roen og kiggede på Tessa. Hun så ud ad vinduet og havde ikke bemærket noget. Godt. Det sidste, han havde brug for, var, at hun gik i panik. Han måtte holde hende hen i uvidenhed, til han havde en plan.

Landet nedenfor var et stort puslespil af øer og fjorde. Det burde ikke være et problem at lande på vandet. Men hvis han landede i vildmarken med en kvinde, to babyer og ingen forsyninger, ville han snart få nye problemer. Flyet havde en radio, men med en storm på vej kunne det tage et eventuelt redningshold flere dage at nå dem. Han måtte finde et sikkert sted til sine sårbare passagerer.

Stormen tog til og forværrede hans sigtbarhed. Han måtte tage en beslutning hurtigt.

Petersburg var for langt tilbage, og Sitka for langt fremme. Men virksomhedens bjælkehytte, hvor han og hans klienter fiskede, var måske inden for rækkevidde. Han tjekkede flyets gps. Hytten lå kun 50 kilometer nordøst. Det var deres bedste og måske eneste chance.

Han drejede skarpt til venstre, og den pludselige bevægelse fangede Tessas opmærksomhed. ”Hvad sker der?” ville hun vide. ”Hvorfor drejer vi?”

Dragan trak vejret dybt. ”Vi taber benzin. Vi har næsten ingenting tilbage. Vi bliver nødt til at lande, mens vi kan.”

”Her?” Hun stirrede ud ad vinduet på den vilde mosaik af skov og vand.

”Ikke hvis det kan undgås. Men min virksomhed har en fiskerhytte nogle kilometer herfra. Hvis vi kan nå så langt, har vi et sikkert sted at være, indtil hjælpen når frem.”

Hun var stille et stykke tid, indtil hun pludselig vendte sig mod ham og greb fat i hans ærme.

”Du er fuld af løgn. Det her er bare endnu et trick … for at holde mig væk fra retssalen. Nu kommer du tilbage på rette kurs, ellers får jeg dig arresteret for kidnapning.”

”Kig på brændstofmåleren, Tessa,” hvæsede han. ”Det her er ikke et trick. Slip mit ærme og bed til, at vi når frem til hytten, inden jeg bliver tvunget til at lande flyet.”

*

Tessa slap taget og kiggede på brændstofmåleren. Nålen var kun lige netop over nulpunktet. Hvis det var et trick, var det ret overbevisende.

Flyet dykkede ned i skyer og turbulent luft, og en hylende vind ruskede i skroget. Fartøjet hoppede og slingrede og kæmpede sig vej nedad. Tvillingerne begyndte at græde. Tessa sled febrilsk i sit sikkerhedsbælte og famlede ved spændet.

”Hvad fanden laver du?” tordnede Dragans stemme i hovedtelefonerne.

”Mine piger …”

”De er sikrest, hvor de er. Og det samme er du. Så bliv siddende.”

Dragans hænder lå fast om rattet. Kun en muskeltrækning ved hans kæbe sladrede om hans uro. Skyernes bevægelser gjorde det svært for ham at se jorden. Han var lige så afhængig af gps’en som af sit syn. Hans dystre udtryk fortalte hende, at han endnu ikke havde fundet, hvad han ledte efter. Vel vidende, at han havde brug for at koncentrere sig, holdt hun sig så stille som muligt, så hun ikke distraherede ham.

Selv med hovedtelefonerne på kunne hun høre sine piger græde, og det krævede al hendes viljestyrke ikke at løsne sikkerhedsbæltet og tage dem op. Men Dragan havde ret. De var sikrest, hvor de var.

”Der er det. Klokken to.” Dragans stemme skrattede i hovedtelefonerne. Hun kiggede i den angivne retning og kunne gennem træerne skimte noget fladt og brunt ved bredden af en lille vig. Så forsvandt det under skyerne igen. ”Hold fast,” beordrede han. ”Nu går vi ned.”

Og det var ikke et øjeblik for tidligt. Så snart flyet var drejet til højre og vinklet til sin endelige nedstigning, spruttede motoren og gik i stå.

Stilheden var mere end skræmmende. Tessa glemte at trække vejret. Kunne de nå frem til vigen? Eller ville de nå jorden inden og smadre ind i et træ? Hvad ville der ske med hendes babyer?

Det var, som om tiden stod stille, mens flyet gled ned gennem skyerne. Pontonerne strejfede trætoppene, og der var luft og stilhed et splitsekund, inden flyet skimmede vandoverfladen og standsede godt 15 meter fra bredden.

Regnen piskede mod ruden, men Tessa kunne svagt ane en beskeden bjælkehytte mellem høje graner inde på land. Hvor de end var, havde de i hvert fald ly.

Dragan slukkede for motoren og tog hovedtelefonerne af. Han pustede hårdt ud. ”Du kan se til dine babyer nu,” meddelte han. ”Prøv at få dem til at være stille, mens jeg forsøger at bede om hjælp over radioen.”

Tvillingerne skreg i vilden sky. Tessa flåede sit bælte af og skyndte sig om til bagsædet. Gråden tog lidt af, da pigerne fik øje på deres mor. Hun løsnede dem begge to fra selerne, tog dem på skødet og holdt dem tæt ind til sig. Missy slog armene om sin mors hals og klyngede sig til hende, mens Maddie allerede var ved at rive sig løs for at gå på opdagelse i flyet.

Hun kunne høre Dragan forsøge at råbe ind i en skrattende radio. Den lettelse, der havde grebet hende, da flyet landede på søen, var ved at udvikle sig til raseri. Dragans evner som pilot havde måske nok reddet deres liv, men det var hans hensynsløse adfærd, der havde bragt dem i fare i første omgang. De kunne være blevet dræbt alle sammen … også hendes vidunderlige piger.

Hvis han ikke havde narret hende med i sit fly ved at få hendes charterafgang aflyst, ville hun være på vej til Anchorage nu, med udsigt til et godt måltid mad og en behagelig nattesøvn inden retssagen. I stedet, næsten som om han havde planlagt det, var hun og hendes tvillinger nu tvunget til at tilbringe måske flere dage sammen med den her dominerende alfahan i vildnisset, indtil de blev reddet.

Dragan Markovic skulle få det betalt, når de nåede frem til civilisationen. Og han troede, han havde problemer inden turen? Hun skulle fandeme vise ham, hvad rigtige problemer var.

I mellemtiden var hun og tvillingerne afhængige af ham for at overleve. Det mest fornuftige var at bide vreden i sig og samarbejde. Men det blev ikke let, når hun mest af alt havde lyst til at stikke hans arrogante fjæs en syngende lussing.

*

Han havde mistet radioforbindelsen. Dragan slukkede frustreret for radioen. Forhåbentlig var det bare vejret, der forstyrrede signalet. Han kunne prøve igen senere. Lige nu kunne han bare håbe på, at en eller anden i den anden ende havde hørt ham råbe og havde fået fat i, hvor de var, og at de havde brug for hjælp. Mobilerne, vidste han, var ubrugelige her.

I det mindste var tvillingerne holdt op med at hyle. Han drejede sig på sædet og så Tessa holde om dem med en beskyttertrang som en tigermor. ”Er alt i orden deromme?” spurgte han.

”Indtil videre.” Hendes muntre svar lød påtaget. ”Hvordan gik det med radioopkaldet?”

”Forbindelsen var dårlig, men jeg tror, jeg fik videregivet vores position, inden signalet forsvandt. Hvis vi er heldige, kommer der et redningsfly inden for et par timer. Men hav ikke for store forhåbninger. Stormen tager til. Vi bliver måske nødt til at blive her, indtil den lægger sig.”

Hun bed tænderne sammen, som om hun bed et arrigt svar i sig. Han kunne ikke bebrejde hende det, hvis hun var rasende. Hans handlinger var årsag til, at hun ikke mødte op til høringen, og han havde sat alles liv på spil. Hun forsøgte i det mindste at opføre sig civiliseret.

”Et spørgsmål til,” kom det sammenbidt. ”Hvordan har du tænkt dig, at vi skal komme ind til bredden? Svømme?”

”I morgen tidlig, når der er lavvande, kan vi gå i land. Men bare rolig, der er en hurtigere metode.”

Han møvede sig om til bagenden af flyet og fandt og åbnede en gul taske, der indeholdt flyets oppustelige redningsbåd. Han åbnede lastdøren, smed drivankeret ud, greb linen og kastede redningsbåden ned i vandet. Med en høj hvæsen pustede den sig selv op og vuggede på krusningerne langs flyets ene ponton.

”Damerne først,” erklærede han. ”Tag så lidt som muligt med dig nu. Jeg henter det tungeste senere.”

Hun svingede sin taske og pusletasken over skuldrene, rejste sig med babyerne i armene og slingrede ned til laståbningen. ”Tag du pigerne,” bad hun. ”Så kan du række dem ned til mig, når jeg er i redningsbåden.”

Dragan tøvede. Han havde ikke holdt en baby, siden han var dreng i Sarajevo.

”Her.” Tessa trådte helt hen til ham, og Dragan forsøgte kejtet at få en arm om Missy, der reagerede ved at gribe godt fat om sin mors hals og nægte at give slip.

Han forsøgte med Maddie i stedet for. Hun lod sig gerne flytte, men stanken, der nåede hans næsebor, da han tog hende ind til sig, var ikke til at tage fejl af. ”Føj,” knurrede han. ”Den her skal skiftes.”

”Hun er en baby. Lev med det.” Tessa så frustreret ud. ”Lad mig få hende tilbage. Jeg har en bedre ide. Du er højere, end jeg er. Hvis du stiger ned i redningsbåden, rækker jeg pigerne ned til dig, en ad gangen.”

”God ide.” Hvorfor var han ikke kommet på den selv? Han rakte Maddie tilbage til hendes mor, tog Tessas tasker over skulderen og steg ned på pontonen. Redningsbåden var et trin længere nede, men den var fastspændt til flyet med linen.

Gennem åbningen kunne han se Tessa spænde Missy fast til autostolen, mens hun havde Maddie balancerende mellem sin hofte og arm. Et fantastisk stunt. Han satte taskerne i bunden af redningsbåden og rakte armene op efter Maddie.

Det ville ikke blive let. Redningsbåden var ikke bygget til at stå i, og han turde ikke sætte Maddie fra sig og slippe hende. Han ville blive nødt til at tage imod begge tvillinger siddende på pontonen og derfra flytte sig ned i redningsbåden.

Maddie lod sig flytte uden ballade, og da han havde fået et godt tag om hende med sin venstre arm, havde Tessa fået løsnet Missy fra autostolen og var parat til at række hende videre. Dragan kunne se bekymringen lyse ud af Tessas øjne, da hun videregav sine guldklumper til ham. Hun stolede kun på ham, fordi hun var nødt til det.

*

Tessa så til med tilbageholdt åndedræt, mens Dragan med en tvilling under hver arm fik bugseret sig fra pontonen ned i redningsbåden. Dragan satte babyerne ved siden af sig og lagde sin læderjakke om dem, inden han vendte sig mod Tessa igen.

”Tag dine sko af, Tessa,” rådede han. ”Du får bedre fodfæste uden.”

Hun tog sine lavhælede pumps af og kastede dem ned til ham en ad gangen. ”Vi skal have løsnet linen,” meddelte han. ”Bind den op og tag den med dig. Jeg vender tilbage senere og lukker døren.”

Tessa løsnede rebet og klatrede forsigtigt ned på pontonen. Redningsbåden gyngede nu voldsomt på det urolige vand, og det ville ikke blive let at træde ned i den.

”Giv mig din hånd,” bad Dragan og lænede sig frem mod hende.

Hun satte en fod ned i redningsbåden og skulle til at række ud efter ham, da et hårdt vindstød blæste ind over vigen. Flyet gyngede. Pontonen drejede sig opad og væk fra redningsbåden, og Tessa mistede fodfæstet og faldt i vandet.

Det var koldt. Frygtelig koldt. Tessa var en god svømmer, men på de få sekunder, inden hun greb Dragans udstrakte hånd, nåede hun at blive gennemfrossen. Hendes tænder klaprede, da han trak hende op i redningsbåden.

”Her …” Han trak sin uldne skjorte af og lagde den om hende. ”Vi må have dig varmet op i en fart.”

Redningsbåden var udstyret med en sammenklappelig pagaj. Han satte den sammen og roede af alle kræfter ind mod bredden.

Tessa puttede sig med sine tvillinger og så ham knokle med pagajen uden andet på sin muskuløse overkrop end en grå T-shirt. Han var oppe mod vinden, og det gik langsomt, men støt fremad. Hendes hud føltes klam under den uldne skjorte. Hendes fingre og tæer var følelsesløse. Hun havde hørt nok om Alaskas isnende farvande til at vide, at hun kunne være død af kulde på få minutter, hvis han ikke havde trukket hende op af vandet. Selv i redningsbåden var hun ikke uden for fare. Hendes våde tøj frøs til is i den iskolde vind. Men hun var mere bekymret for sine små piger. Dragans læderjakke gav dem en vis beskyttelse, men de havde også brug for at komme indendørs og få varmen meget snart.

Hun kunne skimte hytten mellem træerne. Selv på afstand kunne hun se, at det ikke var en helt enkel vildmarkshytte. Den var lavet af solide træstammer og på størrelse med et mindre hus med en høj stenskorsten og en overdækket veranda langs fronten. Vinduesskodderne var lukkede for vinteren, og døren var sikkert låst.

Havde Dragan nøglen? Hvis han havde den med sig, var det et sikkert tegn på, at det hele var planlagt. Hvis han kunne holde hende væk fra Anchorage, ville sagen blive udsat, eller også ville de gå i gang uden hende og hendes forklaring, og hun ville med stor sandsynlighed tabe sagen.

Men det ville ikke være slut med det, lovede hun sig selv. Hvis den her lille eskapade gjorde, at hun tabte retssagen, ville hun gøre alt for, at Dragan kom til at bøde for det.

En smal flydedok førte fra bredden ud i vandet. Redningsbåden stødte mod den, allerede inden Tessa havde fundet sine sko og fået dem på. Dokken lå et trin over redningsbåden. Dragan klatrede op og tøjrede båden til en kapstan, inden han rakte armene ned efter tvillingerne.

Tessa pakkede Maddie ind i læderjakken og rakte hende op til ham. Missy fulgte efter og gjorde ingen modstand denne gang. Tessa klatrede selv op med taske og pusletaske om halsen.

”Kan du klare dig selv hen til hytten?” spurgte han bekymret.

”Det skal jeg nok. Bare hold fast i pigerne og hold dem varme.” Tessas fødder var så kolde, at hun ikke kunne mærke dem, men hun tvang sig til at sætte den ene fod foran den anden.

Han gik ved siden af hende med tvillingerne trykket op mod sit bryst og læderjakken omkring dem.

”Hytten ser aflukket ud,” kommenterede hun. ”Får vi problemer med at komme ind?”

”Bare rolig, jeg har en nøgle.”

Tessa havde ikke troet, hun kunne blive koldere, men det raseri, der greb hende, frøs hende til is indvendigt fra. Han havde altså en nøgle. Han havde sandsynligvis planlagt det hele … havde narret hende ombord i flyet … havde foregivet, at de var i fare … og havde fået hende og hendes børn af vejen herude i ødemarken.

Trinene op til verandaen var dækkede af tørre grannåle, men selve verandaen var ren og pæn. En ravn skældte ud fra en nærliggende trætop, mens Dragan rakte Maddie til Tessa og fiskede et bundt nøgler op af sin lomme.

Den tunge hoveddør var lukket med en haspe og en hængelås. Uden at tøve udvalgte Dragan den rigtige nøgle og stak den i låsen, der lod sig åbne med et velsmurt klik.

Døren svingede op, da Dragan løftede haspen, og han gennede hurtigt Tessa ind i et rustikt Shangri-La.

Det store rum omfattede et opholdsområde med en stor stenpejs, et spisebord og en bar i den fjerneste ende. Et par dobbelte svingdøre førte ud til køkkenet, antog hun, og en åben korridor i den ene side førte formodentlig til soveværelser og badeværelser.

Selve indretningen af den store hytte var ikke så overraskende. Det var konstruktionen, der fik Tessa til at snappe efter vejret. Selv om der kun trængte en anelse lys ind gennem de lukkede skodder og den åbne dør, kunne hun sagtens se de massive, nøgne træstammer, der støttede rummets høje domkirkelignende loft. En enorm bombastisk lysekrone af udskåret træ og glas hang ned fra midten af loftet og havde sandsynligvis kostet mere, end hun ville tjene hele sit liv. Gulvet var af mørkt træ og flere steder dækket af tykke fåreskind. En gruppe flødefarvede lædermøbler var stillet op omkring pejsen, og sofabordets overflade skinnede af sort marmor. De høje vinduer måtte give en fantastisk udsigt over fjorden, når skodderne var åbne.

Stedet var fantastisk. Men fandens koldt. Tessa rystede af kulde i sit våde tøj. Hendes tænder klaprede.

”Kom!” Dragan tog fat om hendes arm og trak hende gennem en korridor med flere lukkede døre. ”Jeg tænder op i pejsen og tænder for vandet, mens du tager dit våde tøj af. Rørene er blevet tømt for vinteren, så det tager nogle minutter. Du kan bruge badeværelset, men du vil ikke kunne trække ud i toilettet, før tanken er fuld. Og jeg bliver nødt til at tænde for propantanken, inden vi kan varme vandet op og få ovnen til at fungere.” Han standsede foran en af dørene. ”Du kan bruge det her rum. Der er termoundertøj og uldsokker i kommodeskuffen og en varm badekåbe i skabet. Tag det på. Det her er en sommerhytte. Her er ingen varmekilder ud over pejsen.” Han åbnede døren og forsvandt den vej, de var kommet.

Tessa bar tvillingerne ind i værelset og satte dem på sengen. De havde brug for at spise og blive skiftet, men hun kunne ikke tage sig ordenligt af dem, før hun var kommet ud af det våde tøj.

Den store seng var dækket af en mørkegrøn dyne, der matchede gardinerne. Tvillingerne elskede det bløde underlag og tumlede fnisende omkring, mens Tessa smed sit våde tøj og hængte det til tørre i badeværelset. I kommoden fandt hun flere sæt nyt termoundertøj, stadig forseglet i plastikposer. Hun valgte den mindste størrelse, trak den langærmede undertrøje over hovedet og hev de lange underbukser på. De var for store, gylpen foran markerede, at de var lavet til en mand, men de var bløde og varme, og hun var taknemmelig for dem. Taljen havde heldigvis en snor, som hun strammede, inden hun rullede buksebenene op og åbnede en pakke tykke uldsokker.

Mens hun tog dem på, kunne hun høre lyden af vand, der begyndte at pible i det tilstødende badeværelse. Hanerne var åbenbart blev efterladt åbne, da rørene blev tømt, og hun skyndte sig ud på badeværelset og slukkede for dem. Dragan havde som lovet sørget for vand med det samme.

Men det havde været dumt af hende at stole så meget på ham, at hun tog imod hans tilbud om et lift til Anchorage. Fanden tage ham. Når de var i sikkerhed igen, ville hun fortælle ham sin ærlige mening om hele affæren. Morgenkåben i skabet var af sort kashmir. Den var for stor, men så vidunderlig blød, at det var en fryd at tage den på. Hun rullede ærmerne op og vendte sig for at se til tvillingerne. Missy sad på sengen og betragtede hende.

Maddie var væk.

Tessa så sig omkring. Der var ingen grund til at gå i panik. Hun havde lukket døren efter sig, da hun trådte ind. Havde hun ikke?

Hun vendte sig mod døren med hjertet oppe i halsen. Den stod halvt åben.

Tessa svingede Missy op på sin arm og skyndte sig ned ad gangen. ”Maddie!” kaldte hun. ”Maddie, kom her!”

Men der kom ikke noget svar.
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Efter at han havde tændt for vandet, tændte Dragan op i pejsen, åbnede ventilen på propantanken bag hytten og tændte for komfuret og vandvarmeren. Med det på plads gik han ud til skuret og tjekkede generatoren. Maskinen, der forsynede huset med strøm, var blevet tømt for brændstof og dækket til inden vinteren. Der var ingen benzin. Sam, der holdt øje med hytten om sommeren, havde taget det sidste med sig, inden han rejste hjem til sin ø, efter sæsonen var slut.

Dragan lukkede døren til skuret og gik tilbage mod huset. Han og hans gæster ville ikke have strøm under deres ophold, men de ville i det mindste have varme. Der var masser af brænde, og propantanken gjorde det muligt for dem at tage varme bade og opvarme nødforsyningerne af dåsemad og frysetørret mad på hylderne i spisekammeret.

Men hvad skulle Tessas tvillinger spise? Der var ingen babymad i huset og ingen frisk mælk. Desuden var hytten langtfra indrettet til små børn. Der var ingen vugger, ingen kravlegård, ingen høje stole, ingen legetøj og ingen engangsbleer.

Det her blev et mareridt!

Han måtte bare håbe, at hans radioopkald var gået igennem, og at der snart dukkede et redningsfly op, der kunne flyve dem til Anchorage eller levere noget brændstof til Porteren.

Og han havde ikke tænkt sig at lege barnepige. Tvillingerne var Tessas problem. Babyer fik følelser frem i ham, han ikke ville i kontakt med igen. Jo mindre han havde med dem at gøre, jo bedre.

Det var allerede blevet mørkere. Han måtte finde nogle stearinlys eller en lanterne. Ellers var de snart omgivet af mørke. Der var en lygte i flyet, ud over hans og Tessas bagage. Han satsede på at hente det hele den efterfølgende morgen, når det var lavvandet. Han kunne samtidig tjekke, hvorfor flyet havde tabt brændstof. Men eftersom stormen tog til, ville det være klogest af ham at tage redningsbåden nu og nøjes med at hente deres bagage og sikre flyet, så godt han kunne.

Tessa lod til at tro, at han havde planlagt hele. Det var så langt ude, at det var tragikomisk. Hvis han havde vidst, at han ville strande i ødemarken med tre rødhårede hystader, havde han holdt sig på flere kilometers afstand af hende.

Han trampede mudderet af sine sko på bagtrappen, inden han åbnede døren til køkkenet. Han havde set små bjørnespor og frisk lort i nærheden af skuret. Måske trissede der en halvvoksen unge omkring. Det var ikke noget at bekymre sig om, så længe alt var sikkert låst, og ingen mad blev efterladt ude. Han ville spare Tessa for sin opdagelse indtil videre. Hun var urolig nok, som det var.

Han gik ind i det halvmørke køkken og havde netop vendt sig for at skyde slåen for døren, da han hørte en lyd bag sig. Han vendte sig forskrækket og så et lille bitte væsen med et brus af røde krøller stirre op på sig.

”Phhht!” Maddie fnøs af ham igen.

”Hvad fanden laver du her, din lille ballademager?” Dragan satte sig på hug ved siden af hende. Det var ikke faldet ham ind, at tvillingerne kunne gå. Indtil videre havde han kun set dem blive transporteret omkring.

”Næs.” Hun rakte hånden frem og prikkede ham midt i ansigtet. Så de kunne altså også tale. Det kom også som en overraskelse. Men der var intet overraskende over den stank, der steg op fra hendes pink heldragt. Miss Maddie var åbenbart stukket af, inden hendes mor kunne nå at skifte hendes ble.

Han rejste sig og gik uden om hende hen til døren. ”Kom,” bad han håbefuldt. ”Lad os finde din mor.”

”Phhht!” Maddie ignorerede ham og begyndte at hive i døren til skabet under vasken. Det skab, der indeholdt mindst fem slags giftige rengøringsmidler og en musefælde …

Dragan løftede hende op under sin ene arm og skred ud af køkkenet. Takket være Maddie og hendes søster ville han blive nødt til at børnesikre hele hytten.

Foran indgangen løb han ind i Tessa, klædt i den sorte morgenkåbe og med Missy på armen. Hendes paniske ansigtsudtryk blev forvandlet til lettelse, da hun så, at Dragan havde Maddie under armen.

”Tag hende for alt i verden!” knurrede Dragan. ”Hun lugter som bare …” Han bed resten af sætningen i sig.

”Som en baby, der skal skiftes.” Tessa tog Maddie med sin frie arm og fik hende bugseret op på sin ledige hofte. ”Godt du fandt hende. Hvor var hun?”

”I køkkenet. I færd med at åbne et skab fyldt med giftige rengøringsmidler. Du kan ikke bare lade dem rende frit rundt. Hytten er ikke børnesikret. Her kan være farligt.”

”Tror du bare, jeg lod hende løbe?” Hendes brune øjne lynede. ”Det er et fuldtidsjob at holde øje med dem, men et job, som jeg tager meget seriøst. Det var et uheld, at Maddie slap ud af soveværelset. Det vil ikke ske igen.”

”Godt.” De skulede til hinanden et øjeblik. ”Men nu du er her,” fortsatte han. ”Hvordan vil du fodre de to? Her er nødforsyninger, bestående af dåsemad og frysetørret mad. Men her er ingen babymad.”

”De kan spise almindelig mad, når bare jeg moser det. Men jeg advarer dig … de er kræsne, og de roder.”

”Det er dit problem.” Han kiggede mod hoveddøren og tøvede. ”Jeg tager redningsbåden tilbage til flyet og henter vores bagage og lukker døren til lastrummet. Jeg er snart tilbage.”

”Vær sød at lade være med at drukne.”

Var hun bekymret for ham eller bare bekymret for sig selv og sine børn? ”Det er vist dit speciale,” returnerede han og gik ud ad døren. Mod vest kunne han se tykke, sorte skyer rulle ind over trætoppene. Det gik hurtigt, og der var ingen tid at spilde. Han måtte hente bagagen og sikre flyet. Når stormen ramte, ville det være for sent.

*

Tessa stod et øjeblik med tvillingerne i sine arme og stirrede på døren. Vinden ruskede i skodderne, der dækkede vinduerne. Det blev ikke let for Dragan at ro ud til flyet, hente bagagen og ro tilbage. Og det var ikke så lidt farligt. Hun huskede det isnende vand, der havde lukket sig om hende, og Dragans stærke hånd, der havde hevet hende i sikkerhed. Hvis han faldt i vandet derude, ville han være alene uden nogen til at hjælpe sig.

Men det nyttede ikke noget at bekymre sig. Specielt ikke når hun havde to rollinger at tage sig af. Begge tvillinger trængte til at blive skiftet, og de blev sikkert snart sultne. Den lyserøde pusletaske indeholdt et halvt dusin engangsbleer, nogle klude, to rene sæt tøj, to hagesmække, vippekopper og små skeer, og hvad der var tilbage af de snacks, hun havde haft med … mest kiks, morgenmad, ostepinde og nogle juicebrikker. Dragan havde nævnt dåsemad og frysetørret mad. Hun måtte bare håbe, at det inkluderede noget, hendes kræsne babyer ville spise, og at der var nok til at mætte alle, til de blev reddet.

Hun bar pigerne tilbage til soveværelset, lukkede døren grundigt og bredte et håndklæde ud på sengen. Inden der var gået 10 minutter, var begge tvillinger blevet skiftet, og de snavsede bleer var forseglede i en plastikpose. Hun ville give dem sparkedragterne på igen. Efter aftensmaden kunne hun bade dem og lægge dem i seng i det nattøj, hun havde pakket ned i kufferten. Den kuffert, Dragan risikerede sit liv for at hente.

Vinden hylede udenfor. Regn … nej, det måtte være hagl … trommede mod skodderne som geværsalver. Hun forestillede sig Dragan kæmpe sig gennem stormen, mens vind og hagl angreb ham fra alle sider. Hvor længe havde han været væk? Han var gået ud ad døren for cirka et kvarter siden, men det føltes allerede som timer. Hun havde dårlig samvittighed over, at han var derude alene, men hun kunne umuligt have tilbudt at hjælpe ham. Hun kunne ikke gå fra sine piger.

Der var koldt i soveværelset. Hun tog pigerne op og bar dem ind i det store opholdsrum. Der var blevet mørkere i hytten. Tvillingerne havde trykket på en kontakt tidligere og opdaget, at der ikke var nogen strøm. Men ilden i den store stenpejs afgav både lys og en meget velkommen varme. En metalskærm var blevet sat op rundt om pejsen for at fange gnister og holde små opdagelsesrejsende væk fra flammerne, bemærkede hun.

Tessa tog en plaid fra et armlæn og sank ned i en af de bløde sofaer med en baby på hver side og plaiden omkring dem alle tre. Det føltes næsten hyggeligt, men Tessa var for bekymret til at kunne slappe af.

Høringen inden retssagen skulle begynde i morgen tidligt i Anchorage. Hvad ville der ske, når hun ikke dukkede op? Juristerne fra Trans Pacific ville være klar til at gå i krig med eller uden Dragan. Men Helen ville være ude af sig selv over ikke at vide, hvor hendes klient var. Og dommeren ville blive forarget over, at sagsøger ikke engang dukkede op. Han eller hun kunne droppe sagen og efterlade Tessa med en såret stolthed, ingen jobmuligheder og et bjerg af lægeregninger.

Måske skulle hun have ringet til Helen fra Ketchikan for at fortælle sin advokat, at hun var sammen med Dragan. Eller også skulle hun have ignoreret Helens råd og have taget imod pengene. Hvis hun tabte sagen, var hun økonomisk på røven, medmindre hun lagde sag an mod Dragan Markovic. Efter det nummer, han havde lavet i dag, ville hun sikkert vinde.

Som om tanken tilkaldte ham, gik døren op, og et isnende vindpust blæste ind i rummet. Dragan slæbte sig indenfor, belæsset med bagage. Tessa sprang på benene, ilede hen til døren og fik den lukket bag ham.

Dragan slap bagagen, så den faldt på gulvet omkring ham. Han så ud, som om han kun lige netop kunne holde sig oprejst. Hans hår og øjenbryn var plastret til med små istapper, og hans fugtige tøj sad koldt og stift mod hans krop.

”Vi må have dig varmet op!” Hun tog den store morgenkåbe af, slog den om ham og trak ham hen mod ilden. ”Du kunne være frosset ihjel derude.”

Han trak på skuldrene. ”Tag det roligt. Jeg skal nok klare den. Det skulle jo gøres.”

Hun trådte tilbage, som om han fysisk havde skubbet hende. Han var altså ikke helt forfrossen. ”Nå, men tak, fordi du hentede bagagen. Hvis du fortæller mig, hvad jeg skal gøre, forsøger jeg at lave aftensmad, mens du tør op. Fungerer komfuret?”

”Ja, komfuret fungerer. Der er nødforsyninger i spisekammeret ved siden af køkkenet. Ikke noget spændende. Bare en masse spaghettiretter, så vidt jeg husker.”

”Super. Mine piger elsker spaghetti. Der står vel instruktioner på pakkerne?”

”Det burde der. Hvad med de to der?” Han skævede til tvillingerne i sofaen. De så trætte ud.

”Jeg tror, de er ved at døse hen,” svarede hun. ”Hvis du holder øje med dem, er jeg ikke længere væk, end at du hurtigt kan kalde på mig.”

Han tøvede og nikkede. ”Her, tag lygten, så du kan se, hvad du laver. Og du må hellere gøre noget ved skabet under vasken. Maddie var tæt på at åbne det.”

”Det skal jeg nok.” Hun tog lygten og skyndte sig ud i køkkenet. Hun var en rimelig god kok, men hun havde aldrig tilberedt frysetørret mad før. Hun håbede, tvillingerne ville spise det.

Der var rigelig med mad i spisekammeret. En hylde var fyldt med kartoner med frysetørret mad i enkelt- og familiestørrelser. På en anden hylde stod dåser med frugt og grøntsager sammen med pakker med kiks og småkagemix og nogle basisvarer som salt, mel, sukker, ris, bagepulver, mælkepulver og kakaomix. Mælken og kakaoen var nok hendes redning, hvis hun kunne få sine piger til at drikke den.

Hun valgte en stor pakke spaghetti med kødboller og vendte lommelygten mod instruktionerne. Det så enkelt nok ud. Der skulle bare tilføjes vand. Hvis hun var lidt kreativ, kunne hun lave nogle udmærkede måltider.

Men hvad tænkte hun på? Hun skulle ikke blive så længe, at hun kunne nå at lave flere måltider mad. Hun skulle væk herfra i en fart. Forhåbentlig havde stormen lagt sig i morgen, og det redningsfly, Dragan havde ringet efter, ville komme og flyve hende og tvillingerne væk. Derefter ville hun ikke se Dragan andre steder end i retssalen.

*

Dragan tog morgenkåben af og trak den fugtige termoundertrøje, han havde på indenunder, af. Han lagde undertrøjen til tørre på kaminhylden og tog morgenkåben på igen. Den føltes blød mod huden og duftede en anelse af Tessa. Ikke af parfume, men af en kvindelig aura, som han fandt underlig eksotisk. Han kunne lide tanken om, at hun havde haft den på, før han fik den på. Der var noget sexet over en kvinde i en mands morgenkåbe.

Tvillingerne på sofaen mindede ham om trætte killinger. Maddies krøllede hoved faldt forover, og hun lukkede øjnene. Dragan ventede på, at Missy skulle gøre det samme, men hun blev ved med at betragte ham med et blik, der var så uskyldigt, at Dragan måtte se væk.

Han håbede, hun ville miste interessen for ham og falde i søvn som sin søster. Men i stedet møvede hun sig hen til kanten af hynden, gled ned på gulvet og trippede hen til ham. Dragan mærkede noget knuge sig sammen indeni. Han prøvede at ignorere hende, men hun gik helt hen til hans knæ, stirrede op og rakte sine små buttede arme frem mod ham.

”Da!” udbrød hun.

Hun gjorde tydeligt krav på at blive taget op. ”Glem det,” knurrede Dragan og skulede til hende. ”Kan du ikke se, jeg ikke er til babyer?”

”Da?” Hendes underlæbe bævrede. Hendes store blå øjne blev blanke af tårer. Åh nej, hun havde tænkt sig at græde. Alt andet. Bare ikke det.

Han bøjede sig frem, løftede hende op på sit knæ og holdt hende, som om hun var lavet af glas. Dragan havde før hjulpet Tessa med at bære tvillingerne. Og han havde båret Maddie væk, da den lille slyngel forsøgte at komme ind i et køkkenskab. Hver gang havde han formået at tænke på pigerne som bagage, der skulle løftes og flyttes. Men det her var anderledes. Missy var et levende sårbart barn, der stolede blindt på ham. Hendes nærhed rippede op i hans hukommelse som et takket knivblad.

Sarajevo. Børnene.

Missy rev sig løs af hans kejtede greb og puttede sig tættere ind til ham. Hendes varme babylugt vækkede Dragans sanser og rodede op i den smerte, han havde begravet for 17 år siden, da han kom til Amerika og overgav sig til et liv i overflod. Det var et mirakel, at han havde overlevet den brutale fireårige belejring af serbiske styrker under diktatoren Milosevic. Mange havde været mindre heldige … venner, familie og især små børn, på størrelse med den lille pige på hans skød.

Den eneste måde, han kunne komme videre på, var ved at lukke af for sine følelser.

”Det ser da hyggeligt ud!” Tessa kom ind gennem svingdørene til køkkenet lige i tide til at redde ham. ”Spaghettien er i ovnen. Den er klar om et kvarter. Oh, og så fandt jeg en lanterne i et skab.” Hun holdt en rød metallanterne frem foran sig. ”Der er både væge og petroleum i, men jeg kan ikke finde nogen tændstikker.”

”Der ligger en æske på kaminhylden. Hvis du tager den unge dame her, skal jeg tage mig af det.” Dragan rakte Missy videre til hende og forsøgte at skjule sin lettelse, da Tessa tog sin datter på armen og rakte ham lanternen.

”Jeg kan se, at Missy kan lide dig,” konkluderede hun. ”Normalt er hun genert over for fremmede.”

”Efter i dag er jeg næppe helt fremmed.” Dragan fik tændt lanternen, der spredte et varmt dæmpet lys i rummet.

”Du lader til at være god til børn,” kom det pludselig fra Tessa. ”Har du selv børn?”

”Nej, og jeg har heller ikke i sinde at få nogen.” Dragan undgik øjenkontakt og satte lanternen på kaminhylden. ”Hvad du end synes, du så, er jeg ikke forældretypen.”

Tessa smilede. Hun så overraskende godt ud i lange underbukser med gylp. Tanken om, at hun ikke havde noget på indenunder, gjorde ham mere varm end ilden i pejsen.

”Man ved aldrig,” svarede hun. ”Jeg regnede heller ikke mig selv som forældretypen, før de her to dukkede op. Nu er de hele mit liv.” Hendes ansigt blev pludselig trist og fjernt. ”Deres far ville have forgudet dem.”

”Det gør mig ondt.”

Hun nikkede og satte sig på armlænet af den ene sofa. ”Jeg har dækket op i køkkenet. Jeg tænkte, at det ville være lettere at rydde op derude bagefter.”

”Fint. Det er jo ikke en formel middag.”

Hun lo. En skøn dyb lyd. ”Det er nok noget anderledes, end du er vant til.”

”En hel del.” Dragan tænkte på sin stille penthouselejlighed med udsigt over Seattle og de måltider, hans husholderske efterlod i køleskabet til ham, som han varmede op og spiste alene, når han kom hjem. Hvis han inviterede en kvinde med hjem, spiste de altid på en restaurant først. Og både middagen og kvinden ville være glemt et par dage senere.

”Spaghettien burde være færdig nu.” Tessa rejste sig med tvillingerne. ”Jeg varmede også nogle bønner op. Det var det tætteste, jeg kunne komme på en salat. Kom, så øser jeg op.”

Dragan fulgte med hende ud i køkkenet med lanternen, som han satte på køkkenbordet. Tessa havde bundet et viskestykke rundt om håndtagene på lågerne til skabet under vasken, så små nysgerrige fingre ikke kunne åbne dem. Det blev en noget større udfordring at få mad i tvillingerne. Der stod fire almindelige stole omkring spisebordet. Tessa havde bundet nogle høje beholdere fast til to af dem, så de kunne bruges som børnestole. Det var en god ide, men som tvillingerne vred og drejede sig, ville det ikke fungere. Og han kunne ikke selv komme på noget bedre. Middagen ville sandsynligvis blive noget rod.

”Tag du dig af pigerne,” bad han. ”Så henter jeg maden.”

Dragan hældte de opvarmede bønner op i en skål og tog spaghettiretten ud af ovnen. Den så lækker ud, og en skøn duft bredte sig i køkkenet, da han tog folien af.

Da han vendte sig, så han, at Tessa havde givet pigerne plastbelagte hagesmække på og holdt dem fast med begge hænder på deres interimistiske barnestole. Ingen af tvillingerne så glade ud. De undrede sig formentlig over, hvor deres høje stole var.

Dragan fandt skeer til spaghettien og bønnerne og satte begge dele på bordet. ”Forsigtig, det er varmt,” advarede han.

”Se, piger, spaghetti! Mm!” lokkede Tessa.

”Getti.” Missy smilede og pegede.

Maddie skubbede en af beholderne ned fra sin stol, så den faldt på gulvet og rutsjede hen i et hjørne. ”Dob,” erklærede hun og begyndte at klatre ned.

Tessa så opgivende på Dragan.

”Du er godt klar over, at det her ikke kommer til at fungere, ikke?” udbrød han.

Hun sukkede og greb fat om Maddie, inden hun nåede gulvet. ”Jeg ved det. Men de skal jo have mad. Der er kun en måde at gøre det her på. Vi må holde dem og made dem på vores skød.”

Dragan krympede sig, da vi og vores sank ind. Tessa kunne kun made et barn ad gangen. Hun forventede, at han tog den anden. Han kunne selvfølgelig lade, som om han besvimede, men han kunne ikke nægte at hjælpe hende.

”Missy er den nemmeste,” forklarede Tessa. ”Tag du hende, så tager jeg Maddie.”

”Jeg har aldrig gjort det her før.”

”Intet problem. Bare se, hvordan jeg gør.” Hun løftede Maddie op på skødet med den ene arm, tog babyskeen og skovlede en skefuld udskåret spaghetti op på sin tallerken, inden hun bredte den ud med skeen, så den kunne køle af.

”Getti!” Missy rokkede frem og tilbage på sin stol og rakte ud efter skålen midt på bordet. ”Getti!”

Dragan flyttede hende op på sit skød og kopierede proceduren. ”Hvis jeg kan komme ud til flyet i morgen, kan jeg hente autostolene. Så kan du spænde pigerne fast i dem, når de skal have mad.” Og han behøvede ikke at gøre det her igen.

”God ide.” Hun gav Maddie en skefuld og endnu en. ”Jeg håber bare ikke, at vi bliver nødt til at improvisere meget længere. Hvornår tror du, redningsflyet kan være her?”

”Hvis vejret var godt, ville et redningsfly fra Sitka kunne være her på en time. Men med en storm som den her kan det ikke lade sig gøre.” Dragan lyttede til stormens brølen udenfor og haglene, der trommede mod taget. Det her var Alaska, vildt og uforudsigeligt. Stormen kunne være væk i morgen. Men han kendte også til storme, der trak ud i dagevis, endda uger, hvilket gjorde det for farligt for små fly at gå i luften.

Det var umuligt at sige, hvor længe de måtte blive i hytten.

*

Tessa tørrede en spaghetti af sin kind. Spaghettifodringen forløb fint nok, da først pigerne holdt op med at lege med bønnerne. Så længe tvillingerne var sultne, var de lette at made. Men nu var de trætte og blev mere og mere umulige for hvert minut. Det gik hurtigt fra slemt til værre.

Missy fik en arm fri fra Dragans greb, tog en håndfuld spaghetti op og klaskede den ud i sit hår. Mens Tessas opmærksomhed var afledt, udkonkurrerede Maddie sin søster ved at skubbe sin tallerken ned fra bordet. Den smadrede mod gulvet, og tomatsovs blev spredt i alle retninger.

Nu var det Missys tur igen. Hun udnyttede Dragans chokerede tilstand til at tvære endnu en håndfuld spaghetti ud mod hans kind. De lange røde tråde hang ned over hans hage som skæg, og Tessa ville have grinet, hvis hun ikke havde været så træt.

”Er vi færdige her?” Dragan tørrede sit ansigt med en serviet. Hans stemme var forpint.

”Vi er færdige.” Tessa rejste sig og tog en datter under hver arm. ”Tak for hjælpen og tålmodigheden.”

”Du har ikke spist noget,” indvendte han.

”Jeg er for træt til at være sulten. Bare rolig. Jeg skal nok rydde rodet op, når jeg har badet de her to og lagt dem i seng.”

”Fint. Tag lanternen med dig. Jeg har lommelygten.”

”Du bliver nødt til at bære lanternen for mig, medmindre jeg skal holde den med tænderne.”

Uden et ord tog han lanternen, holdt den ene svingdør åben for hende og gik i forvejen ned ad gangen til hendes soveværelse. Det var tydeligt, at han efter sin egen mening havde klaret sin del af dagens opgaver.

Tessa fulgte efter ham med et godt tag i begge sine døtre. Hun havde håbet, at han i det mindste ville tilbyde at rydde op i køkkenet, men hun ville sandsynligvis finde ham med en drink i hånden foran pejsen, når hun havde lagt tvillingerne i seng og gik videre ud i køkkenet for at rydde op.

Fanden tage ham. Ærgerligt, at Missy ikke havde tværet mere spaghetti ud i hans arrogante fjæs.
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Tessa sad på kanten af badekarret, mens det varme vand løb ned i karret. Der var ingen skum. Det ville de blive utilfredse med, men det var der ikke noget at gøre ved.

Hun var udmattet. Hun skulle bare have badet overstået, så hun kunne give dem nattøj på og lægge dem i seng. Eftersom der ikke var nogen barnesenge i hytten, måtte de sove i den store dobbeltseng sammen med hende selv. På den måde kunne hun også holde styr på dem.

Hun klædte pigerne af og lagde deres tøj i en plastikpose, hun havde medbragt. Uden elektricitet ville hun blive nødt til at vaske tøj i hånden, men det tog sikkert flere dage, før det tørrede i den fugtige kolde luft. Hun måtte bare håbe, at de blev reddet, inden tvillingerne løb tør for rent tøj og engangsbleer.

Tvillingerne elskede deres bad. Det lykkedes Tessa at vaske dem rene med en babyshampoo, hun havde medbragt. Hun skulle til at løfte dem ud af badekarret og tørre dem, da det bankede på soveværelsesdøren.

”Kom ind,” råbte hun. Et par sekunder efter dukkede Dragan op i døråbningen til badeværelset. Han havde vasket sit ansigt og skiftet skjorte.

”Jeg ville bare sige, at resten af spaghettien står og varmer op i ovnen. Når pigerne sover, kan du spise i ro og fred og måske vove dig ud i en voksensamtale.”

Hun rystede på hovedet. ”Tak, men jeg er for træt til at spise noget, og jeg orker slet ikke at snakke.”

”Du har brug for næring, Tessa. Og vi har begge to brug for at snakke.”

Så du kan overtale mig til ikke at sagsøge din virksomhed. Glem det.

”Vi får at se.” Tessa rakte ud efter et håndklæde, og da hun kiggede mod døren igen, var han væk.

Hun fik tvillingerne i nattøjet, puttede dem i dobbeltsengen og lagde sig ved siden af dem oven på sengetæppet med en arm om dem. Hendes mave knurrede. Hun var faktisk sulten, men hun havde fået nok af Dragans selskab for en dag. Hun ville ikke diskutere med ham, før hun var udhvilet og klar i hovedet.

Pigerne faldt hurtigt i søvn, og hun møvede sig forsigtigt ud af sengen og kom på benene. Hvis hun lod soveværelsesdøren stå åben, kunne hun høre dem, hvis de vågnede, mens hun gjorde rent i køkkenet.

Hun listede ned ad gangen. Der var godt gang i ilden i pejsen, og der var tændt et par stearinlys på spisebordet i den anden ende af opholdsrummet.

Dragan rejste sig fra en af sofaerne. ”Jeg havde næsten opgivet dig, Tessa. Lad os få noget at spise.”

Han tog lanternen ud af hendes hånd, gennede hende hen til spisebordet og trak den ene højryggede læderstol ud for hende. Bordet var dækket med hvidt porcelænsservice, stofservietter og krystalglas. Ved siden af stearinlysene stod en flaske vin med en fransk etiket. Den kostede sikkert en bondegård.

”Du ser overrasket ud,” kommenterede han.

Tessa kiggede ned på sine tomatplettede lange underbukser. ”Hvis jeg havde vidst, det var en formel middag, havde jeg skiftet.”

Han lo. ”Du ser skøn ud. Jeg ville bare vise dig, at man kan spise frysetørret spaghetti på mere end en måde.”

Han vendte sig og gik gennem svingdørene til køkkenet. Tessa nåede at se nok af rummet til at konstatere, at han havde gjort rent efter tvillingerne derude. Det gav ham et par point, men han skulle ikke tro, at han kom nogen vegne med det.

Han vendte tilbage med spaghettien, som han havde hældt op i et porcelænsfad med bønnerne arrangeret nydeligt ved siden af. Der var tilført smeltet ost, og det duftede og så ud som noget, man kunne får serveret på en restaurant. Han satte spaghettien fra sig og hældte vin op til dem begge to.

”Jeg burde ikke drikke noget. Vin gør mig dum i hovedet.”

”Glimrende.” Han hældte lidt mere op, inden han satte sig til bords. ”Du må være sulten. Du har næsten ikke spist hele dagen.”

”Mad kræver tid og mindst en ledig hånd. Når jeg er sammen med pigerne, har jeg sjældent nogen af delene.”

”De er 16 måneder gamle, ikke?” Han hældte en stor portion op på hendes tallerken.

”Ja. De er små af deres alder, fordi de blev født syv uger for tidligt. Men det gør dem ikke mindre aktive.” Hun burde ikke tale om tvillingernes tidlige fødsel. Det var en del af baggrunden for hendes sagsanlæg, påmindede Tessa sig selv om.

”Hytten er fantastisk,” udbrød hun for at skifte emne. ”Var det din ide at bygge den?”

Han drak en tår af sin vin, inden han svarede. ”Manden, der byggede hytten, var en tidligere indonesisk prins, der ville have sin egen fredelige oase i vildmarken. Men da det viste sig, at Alaska var for koldt for ham, tilbød jeg at købe hytten af ham. Virksomheden inviterer klienter, der har lyst til at fiske og komme lidt væk fra ræset, hertil. Profitten fra de aftaler, vi har fået i land her, overskrider med længder udgifterne.” Han kiggede ned på sin tallerken. ”Ud over den vicevært, der tager sig af stedet hele sommeren, flyver vi en husholderske, en gourmetkok og et læs friske fødevarer ind, når vi har gæster.”

”Hvordan har du lært en indonesisk prins at kende?” Tessa snoede en spaghetti rundt om sin gaffel og tog den i munden.

”I rederibranchen lærer man mange forskellige mennesker at kende, og de er ikke engle alle sammen.” Han kiggede ned i sit vinglas. ”Da jeg købte hytten, var væggene dækkede af jagttrofæer. Jeg brændte hele lortet.”

”Det kan jeg lide dig for,” erklærede Tessa. ”Men jeg er nysgerrig efter at vide hvorfor.”

”Jeg er glad for, at du kan lide mig på nogle områder.” Han trak sarkastisk på smilebåndet. ”Hvad årsagen angår, var de for det første grimme, og så brød jeg mig ikke om at tænke på, at alle de dyr skulle miste livet, for at et opblæst lille røvhul kunne bevise et eller andet over for sig selv og andre.”

Han tømte sit vinglas, fyldte det halvt og skænkede op til Tessa. ”Nu har jeg et spørgsmål til dig. Hvordan kan en kvinde, der har kæmpet med to babyer hele dagen, været i havet og vende og været indsmurt i kødsovs, se så fantastisk ud?”

Tessa blev ildrød i hovedet. Hun var næsten begyndt at slappe af sammen med ham, men nu var det tydeligt, at han forsøgte at forføre hende. Det værste var, at hun havde været uden en mand så længe, at hun var fristet til at lade ham gøre det. Hun rejste sig usikkert. ”Jeg må hellere gå i seng.”

”Hvorfor?” Han lignede en uskyldig skoledreng. ”Du har næsten ikke spist noget.”

”Du ved udmærket hvorfor. Du tror, du kan forføre mig med vin og komplimenter, så jeg dropper mit sagsanlæg, men det kommer ikke til at ske. Jeg er her imod min vilje, fordi du kidnappede mig og mine børn. Eller har du glemt det?”

Han rystede anstrengt på hovedet. ”Sæt dig, og få noget at spise, Tessa. Det gavner ikke nogen af os, at du går mopset i seng. Du kan udspørge mig om mine intentioner. Jeg har ikke noget at skjule.”

”Okay.” Hun satte sig med ryggen ret. ”Du kan starte med at fortælle mig, hvorfor du annullerede min flyafgang.”

”Fint. Du spiser, og jeg snakker. Det er en aftale.” Han lænede sig tilbage på stolen. ”For det første er du ikke den første ansatte eller tidligere ansatte, der sagsøger Trans Pacific,” meddelte han. ”Som det store selskab, vi er, har vi håndteret sager om sexchikane, uretmæssig opsigelse, skader, selv uretmæssig død. Det er ikke behageligt, men sådan er virkeligheden.”

”Så hvis jeg bare er endnu et sagsanlæg, hvorfor blander du dig så personligt? Hvorfor håndterer dine jurister det ikke? Jeg er sikker på, at du har et større hold jakkesæt-drenge til rådighed.”

”Det var også planen. Men da du afviste vores forslag om at indgå et forlig, blev jeg nysgerrig og ville vide hvorfor. Om du bare ville have flere penge, eller om der stod andet på spil.”

Tessa nippede til sin vin. Deres tilbud havde været mere end rimeligt. Det ville have betalt hospitalsregningerne og have gjort det muligt for hende at være hjemme med tvillingerne, mens de var små. Hun ville endda have været i stand til at lægge penge til side til college til dem begge to. Men Helen havde mindet hende om, at det var småpenge for en virksomhed som Trans Pacific, og at de bare ville gøre det samme mod den næste gravide ansatte, hvis de ikke blev ramt på andet end pengepungen.

Hun havde selvfølgelig sat spørgsmålstegn ved sin advokats motiver. Helen havde taget hendes sag ud fra personlige motiver. En stor pønalerstatningssag ville give Helen mange penge. Og en sejr over så højt profileret en virksomhed ville cementere hendes image som forkæmper for kvinders rettigheder.

Men havde de ikke samme interesse? spurgte Tessa sig selv. Fyringen havde været tæt på at ødelægge hendes liv. Hvis hun kunne forhindre, at det samme skete for andre gravide kvinder, burde hun så ikke gøre det?

”Jeg spurgte dig, hvorfor du ikke ville indgå forlig?” Han afbrød hendes tanker.

”Det var ikke en del af aftalen. Du taler, jeg spiser.”

”Okay.” Han trak på skuldrene. ”Jeg er et anstændigt menneske. Hvis min virksomhed ikke har behandlet dig ordentligt, vil jeg gøre det godt igen og udbedre skaden. Men jeg vil ikke lade mig udnytte. Hvis du og din advokat bare er ude efter at malke min virksomhed for så mange penge som muligt, vil mine jurister bekæmpe jer ned til sokkeholderne.”

”Det forklarer stadig ikke, hvorfor du kidnappede mig.”

Han krympede sig, som om hun havde kastet noget i hovedet på ham. ”Hvis det er det, du vil kalde det, fint. For det første ville jeg vide mere om dig. Om du var ærlig? Fornuftig? Om du seriøst har brug for penge, eller du bare er grådig?”

”Og er du kommet frem til nogen konklusioner?”

”Ikke endnu.” Han satte vinglasset fra sig og studerede hende. Troede han, hun gemte på en hemmelighed, eller forsøgte han bare at intimidere hende?

Hun så ham ind i øjnene. ”Du sagde for det første. Betyder det, at du havde endnu en grund?”

Han trak overraskende på smilebåndet. ”Snarere en desillusion. Jeg havde håbet på, at vi kunne komme frem til en aftale og undgå retssagen, men nu hvor jeg har mødt dig …” Han lod resten af sætningen hænge i luften.

”Hvad?”

”Du er en stolt kvinde, Tessa Randall. Stolt og stædig. For dig ville det at indgå en aftale med mig være det samme som at indgå en aftale med djævelen. Er det ikke rigtigt?”

”Ingen kommentarer.” Han havde ret, men det behøvede hun ikke fortælle ham. Hun gøs af kulde.

Han rejste sig op. ”Der er varmere ved pejsen. Lad os fortsætte vores samtale derovre.”

Tessa tøvede. Hun havde ikke drukket meget vin, men hun følte sig allerede rundtosset. ”Jeg må hellere se til tvillingerne,” undveg hun og rejste sig.

”Gør du det. Jeg venter her.” Han tog vinflasken og de to glas og gik hen til sofaerne ved pejsen, mens hun gik ned ad gangen.

Rummet var mørkt, men hun kunne skimte Missy og Maddie snorksovende midt på sengen. Det ville være klogt at blive hos dem, tænkte hun. Men fristelsen ventede lige rundt om hjørnet ved den varme ild.

Og hun var for opkørt til at falde i søvn nu. Hun var nødt til at gøre sin samtale med Dragan færdig og lade ham vide, hvor hun stod. Hun skulle nok være høflig og social, men ikke mere vin.

Tessa kastede et sidste glimt på tvillingerne og gik ud af værelset igen. Hun fandt Dragan i et hjørne af den ene sofa med sit vinglas i hånden. Den anden hånd lå langs sofaens ryglæn og indbød til selskab. Selv i ternet skjorte og jeans mindede han Tessa om en forhistorisk transsylvansk prins, der muligvis gemte et par vampyrhugtænder bag det charmerende smil. Hans foruroligende aura gjorde ham kun endnu mere tiltrækkende. Hun fik pludselig lyst til at vide mere om ham.

”Hvordan har de små det?” spurgte han.

”De sover heldigvis. Jeg elsker dem, men de gør mig udmattet.”

”Så sæt dig, og nyd lidt mere vin.”

”Ikke mere vin til mig, tak.” Tessa satte sig i det modsatte hjørne af sofaarrangementet. ”Som sagt bliver jeg fjollet i hovedet af vin.”

”Jeg vil gerne se dig fjollet.” Han satte sit glas på bordet. ”Kan jeg hente dig et glas vand eller en kop kaffe?”

”Ellers tak. Jeg venter med kaffen til i morgen tidlig.” Selv om ilden varmede, følte Tessa sig kold. Hun gøs og lagde armene om sin krop.

”Her.” Dragan rejste sig, tog en plaid fra ryglænet af en stol og lagde den om hende. ”Var det bedre?”

”Ja. Tak.” Hun ventede, til han havde sat sig igen. ”Hvor lang tid tror du, vi kommer til at være her?”

”Det kommer an på vejret. De små fly kan ikke flyve i en storm. Måske vågner vi op til en skyfri himmel, og måske varer stormen flere dage. Men jeg kan love dig en ting.”

”Hvad?”

”Uanset vejret tager jeg ud til flyet og henter autostolene til dine tvillinger, så du kan spænde dem fast og made dem.”

Du ikke vi. Hun så på ham med rynket pande. ”Du har altså ikke tænkt dig at hjælpe mig?”

”Jeg har haft min første og sidste oplevelse med at forsøge at fodre babyer.”

”Kan du ikke lide børn?”

”Det er ikke, fordi jeg ikke kan lide dem.” Han tav og rystede på hovedet. ”Jeg føler mig bare ikke godt tilpas sammen med dem.”

”Det ville være anderledes, hvis du fik dine egne.”

”Jeg skal ikke være far.” Han rystede på hovedet. ”Efter hvad jeg har været vidne til i mit liv, fatter jeg ikke, at der er nogen, der er modige eller dumme nok til at sætte børn i verden.”

Tessa så på ham. Det var ikke så meget ordene, der kom bag på hende, men det der lå mellem linjerne. Havde hun anet en sprække i den kolde facade, der omgav den her beregnende og meget private mand?

Hun valgte sine ord med omhu. ”Jeg kan ikke sige, at jeg er enig eller uenig i det, du lige sagde. Men jeg vil gerne høre mere om, hvorfor du har det på den måde.”

Han var stille i lang tid. Vinden føg hen over taget, og ilden knitrede i pejsen. Dragan flyttede på sig på sofaen. ”Kom,” sagde han. ”Kom herover.”

Hun rykkede hen ved siden af ham. Jo mere hun vidste om manden, jo større var hendes chance for at vinde sagen. Hun ventede på, at han skulle sige noget, men han så bare ind i ilden.

”Du sagde, jeg kunne spørge dig om hvad som helst,” påmindede hun ham om.

Han trak vejret dybt. ”Jeg sagde, du kunne udspørge mig om mine intentioner. Men jeg taler ikke om fortiden. Ikke engang når jeg er lukket inde sammen med en smuk og nysgerrig kvinde. Hvis du havde set, hvad jeg har set, ville du forstå, hvordan jeg har det med børn.”

Tessa ville ikke presse ham. ”Så lad mig spørge til din accent. Østeuropæisk, ikke? Du lyder ikke amerikansk.”

”Jeg har været amerikansk statsborger, siden jeg var 22 år gammel. Men jeg er født og opvokset i Sarajevo.” Han tav og så ind i ilden, som om han havde været ved at sige mere, men fortrød i sidste øjeblik.

Sarajevo.

Tessa granskede sin hukommelse. Hun havde været en lille pige, da navnet blev nævnt igen og igen i nyhedsudsendelserne på tv. Hun kunne huske billeder af eksploderende bomber, bygninger i ruiner og soldater, der marcherede. Et år senere havde hendes historielærer brugt en lektion på at forklare, hvordan landet, der engang var kendt som Jugoslavien, var blevet splittet i politiske og etniske grupperinger i en frygtelig konflikt, der havde varet fire år og kostet mange tusinder livet.

Hun kunne huske navne som Bosnien-Hercegovina, Kosovo og Srebrenica og forfærdelige begreber som etnisk udrensning og folkemord. Hun vidste, at Sarajevo havde været centrum for tragedierne, men hun havde aldrig forstået fuldt ud, hvad det betød. Det havde aldrig berørt hendes beskyttede liv … før nu.

Krigen havde fundet sted for lidt over 20 år siden. Dragan var i midten af 30’erne nu … godt 10 år ældre end hende selv. Han måtte have været en teenager dengang.

Den dystre energi, der lyste ud af ham, gjorde Tessa sikker i sin sag. Dragan havde været der.

Hvordan havde han overlevet? Hvad havde han set? Hvad havde han gjort?

”Jeg kan huske at have hørt om Sarajevo, men jeg var for ung til virkelig at forstå, hvad der skete,” forklarede hun. ”Måske kan du hjælpe mig til at forstå det nu.” Så kan jeg måske bedre forstå dig.

”Nej.”

”Du sagde, vi skulle snakke sammen.”

”Nej. Ikke mere snak.” Han lagde en hånd om hendes hage og tvang hende til at se på sig. ”Billederne i mit hoved … Hvis jeg delte dem med dig og puttede dem ind i dit uskyldige hoved, ville du aldrig tilgive mig, Tessa. Det ville være det mest ondskabsfulde, jeg kunne gøre.”
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Tessa vidste, at Dragan ville kysse hende, allerede inden det skete. Hun vidste, at hans kys ville være lige så hårdt og voldsomt som ham selv. Og hun vidste, at hun ville kunne lide det.
Hans kys bevægede sig fra hendes mund ned over hendes hals til den løse udskæring på hendes alt for store undertrøje. Hun havde ingenting på indenunder, hvilket han allerede vidste. Han tog fat om kanten af trøjen og trak den op over hendes hoved. Hun spændte ryggen som en flitsbue, da han greb fat om hendes bryster og kærtegnede dem, til hendes brystvorter blev så hårde, at de gjorde ondt.
Han slap hende og lænede sig tilbage et øjeblik for at studere hende. Hun sad med fronten mod ham med nøgen overkrop og de lange løse underbukser hængende lavt om hofterne.
Han smilede dovent til hende. ”Du er jo fuldstændig skamløs, miss Tessa Randall.”
”Jeg ved det.” Hun bøjede sig frem for at kysse ham og strakte sin krop ind over hans. Hans hænder gled ned om hendes balder, og han flyttede på hende, til hun var presset mod hans hårde erektion.
”Det her er … vanvid,” mumlede hun, mens hendes hofte gned mod hans jeans og fremkaldte en vidunderlig pulserende følelse. Du milde, han var stor. Hvordan ville han føles inde i hende?
Han lo tørt. ”Ja, det er vanvid, ikke? Men hvordan ville verden være uden lidt vanvid?” Han kyssede hende igen, mens hans fingre trak ned i hendes lange underbukser. Hun åbnede knapperne i hans skjorte.
”Vent.” Han flyttede hende lidt væk, inden han satte sig op og trak sin skjorte og T-shirt af. Hans overkrop var muskuløs og solbrun med bløde hår ned over brystet. Det var først, da han rejste sig op for at løsne sit bælte, at hun så det lange hvide ar, der løb langs hans ene side. Et ar, der ikke kunne stamme fra andet end en kugle af stor kaliber.
Hun vidste bedre end at spørge ind til den. Det var en del af hans fortid. Den fortid, han ikke ville snakke om.
Hans bælte hang løst, men hans bukser var stadig lynede. ”Kom og hjælp mig, Tessa.” Hans stemme var hæs.
Hun rejste sig og rakte ud efter ham, da der lød et vræl fra mørket i gangen. Først fra en baby og derefter to. Tessa stivnede og greb sin undertrøje fra sofaen. Hendes børn var vågnet i mørket i et fremmed rum uden hende. Hun måtte hen til dem.
Dragan stod tavs, mens hun trak undertrøjen over hovedet. Burde hun undskylde? Nej, det ville være latterligt. Bare gå.
”Kommer du tilbage?” spurgte han.
”Det ved jeg ikke.” Tessa drejede omkring, tog lanternen og skyndte sig ned ad gangen.
*
Hun kom ikke tilbage.
Dragan trak sin termoundertrøje over hovedet og tog den ternede skjorte på uden at knappe den. Han lukkede bukserne helt og sank ned på sofaen med sit vinglas i hånden, mens han forsøgte at få ro på sin brandliderlige krop.
Tessa Randall var en smuk, sexet og lidenskabelig kvinde, som han fandens gerne ville have elsket med foran den knitrende pejs. Men først og fremmest var Tessa mor, og han kunne umuligt konkurrere med de to små krævende rødtoppe om hendes opmærksomhed.
Og ved nærmere eftertanke var det ikke en god ide at have sex med hende. Hun påstod allerede, at han havde kidnappet hende og hendes døtre. Hvis hun kunne tilføje, at han havde forsøgt at forføre hende for at forplumre hendes sag, ville ingen dommer kunne se ind i de uskyldige nøddebrune øjne uden at tro på hende.
Specielt fordi det til dels var sandt.
Han lænede sig tilbage mod ryglænet og stirrede ind i ilden. Den begivenhedsrige dag havde udmattet ham, og han fortrød sine handlinger. Han skulle ikke have narret hende ombord i sit fly med to sårbare børn, som krævede konstant opmærksomhed.
Børn rodede op i minderne om Sarajevo … og i følelser, han ikke ville i kontakt med igen.
Han gled ind i en gammel drøm. En drøm, hvor han traskede gennem en mørk tunnel med en oppakning svarende til sin egen kropsvægt på sine tynde skuldre. For hvert vaklende skridt var han ved at segne om i mudderet. Men han kunne ikke stoppe for at hvile. Han kunne heller ikke nære sin styrke med maden fra det sorte marked, brød, ost, havre, linser og saltet flæsk, som han bar på. Maden var til børnene. Og i en alder af 13 år talte han allerede som en mand.
Andre bevægede sig sammen med ham i en lang trist række, lastet med indsmuglede våben og forsyninger til at holde den bombarderede by i live. Nu, i det andet år af belejringen, var tunnelen, der løb fra under et hus i Sarajevo under den nærliggende lufthavn til et frit område, ikke meget mere end et langt mørkt hul. For lav og smal til at en voksen mand kunne stå oprejst. Den var bedre egnet til halvvoksne drenge som ham, der var for unge til den bosniske hær.
I den fjerneste ende af tunnelen kunne han se lanternen, der markerede afslutningen på den to timer lange gåtur. Det var hans sidste tur denne nat. Nu kunne han gå hjem, spise en skålfuld tynd grød og søge ly med sine forældre, sin yngre bror og to små søstre i kælderen under deres hus. En bombe sprang i nærheden, og han snublede udmattet og forskrækket over sine egne ben og landede i mudderet.
Chokket vækkede Dragan. Han satte sig op med bankende hjerte og blinkede med øjnene. Alt var okay, påmindede han sig selv om. Han sad på sofaen i hytten.
Det var længe siden, han havde drømt om tunnelen. Så længe, at han havde håbet, det var slut, men det eneste, der skulle til for at bringe drømmen tilbage, var Tessa, der udspurgte ham om hans fortid. Og børnene.
Han rejste sig, ryddede spisebordet og satte det snavsede service i køkkenvasken. Han var i det mindste vågnet inden den værste del af drømmen. Men han var mere udmattet end før. Hvis han gik i seng nu, kunne han måske sove resten af natten, uden at minderne vendte tilbage.
Han tog lygten, tjekkede yderdørene og gik ned ad gangen mod sit soveværelse. Han standsede tøvende op foran døren til Tessas værelse. Det kunne vel ikke skade at se til hende og sikre sig, at hun og ungerne var okay. Hvis hun var vågen, kunne han fortælle hende, at han sov i værelset ved siden af, og at hun bare kunne kalde, hvis der var noget, der skræmte hende.
Ikke at Tessa virkede som typen, der let lod sig skræmme. Hvis det handlede om at beskytte sine børn, gik hun sandsynligvis i lag med en grizzlybjørn.
Han smilede ved tanken og bankede forsigtigt på døren. Der kom ikke noget svar. Han ventede nogle sekunder og åbnede forsigtigt døren.
Klædt i en blød flannelsnatkjole lå Tessa krummet sammen som en kattemor om sine babyer. Alle tre sov med deres rødbrune krøller bredt ud over de elfenbensfarvede damaskpudevår. De lignede små engle. Synet af dem udløste en smertefuld længsel efter noget tabt, der ikke længere havde et navn. Og Tessa …
Han betragtede hendes ansigt, de spredte læber, de mørke øjenvipper, der hvilede mod hendes kindben. Hun var så indbydende, at han måtte tage sig grundigt sammen for ikke at tage hende op i sine arme og bære hende ind i sit soveværelse. Men der var noget uendeligt uskyldigt over hende i det øjeblik og en dyrebar sødme over måden, hun omkransede sine små piger på.
Hans tre smukke rødtoppe.
Ufattelig hvad en lang og krævende dag kunne gøre ved en mands tanker.
Dragan forlod værelset, lukkede døren og gik ned til sit eget soveværelse. Han havde brug for en god nats søvn. I morgenens skarpe lys kunne han se Tessa for den, hun virkelig var. En kvinde, der var ude på at rippe hans virksomhed for så meget som muligt.
*
Tessa åbnede øjnene. Der var bælgmørkt i værelset, og tvillingerne lå sovende op ad hende. De rørte sig ikke, men noget havde vækket hende. Hvad var det?
Hun skubbede sig op på albuen og lyttede. Ingen vind. Ingen hagl trommede mod taget. Pludselig vidste hun, hvad der havde vækket hende.
Det var stilheden.
Var stormen ovre? Drevet af nysgerrighed stod hun op, tog morgenkåben på og listede ud af værelset.
Der var stille i hytten og så mørkt, at hun næsten ikke kunne se noget. Døren til Dragans værelse stod på klem. Hun kiggede ind og så ham ligge på maven under dynen med den ene fod ud over kanten af madrassen.
Hun blev blød om hjertet. Han sov som en lille dreng. Men Dragan Markovic var ingen dreng, påmindede hun sig selv om. Han var en magtfuld manipulerende mand, der levede op til sit øgenavn. Hans tilnærmelser havde bare være endnu et forsøg på at få kontrol over hende, og han havde næsten haft heldet med sig. Det var heldigt, at pigerne var begyndt at græde, inden hun dummede sig.
Hun vendte sig og gik gennem gangen til det store rum. Der var ikke andet end gløder tilbage i pejsen, og gulvet føltes iskoldt under hendes bare fødder.
Hun var spændt på at se, om vejret var klaret op, og gik hen til døren og slog slåen fra. Hun åbnede døren på klem, så hun lige netop kunne mase sig gennem åbningen ud på verandaen. Den stille luft var som en mur af is, og hendes fødder blev hurtigt følelsesløse.
Hun trak morgenkåben tættere om sig og gik hen til kanten af verandaen. Hun kunne se de nærmeste graner, hvis nåle var hvide af frost, men bag dem skjulte en tyk hvid tåge både de øvrige træer, søen, himlen og flyet. Hun kunne knap nok se jorden ved foden af trappen.
En ugle tudede i retning af søen, og det løb hende koldt ned ad nakken. Hvad lurede ellers derude i tågen? Hun havde arbejdet på kontoret i Anchorage i flere år, men hun var en bypige. Ud over et par turistture havde hun aldrig udforsket Alaskas vildnis. Først nu, hvor tågen lukkede sig om hende som et tæppe af is, fornemmede hun, hvor farligt et sted det kunne være.
En lav knurren trængte gennem tågen. Så kom der en til. Og endnu en … tættere på. Tessa blev grebet af panik. Den spredte knurren kunne kun betyde en ting. Gud hjælpe hende … der var ulve herude.
Hun snurrede omkring for at løbe indenfor, men hendes følelsesløse fødder gled på det isglatte underlag. Hun faldt forover, fik taget fra med den ene hånd og kom vaklende på benene igen. Hvad hvis hun ikke kunne komme ind igen? Hvis hun var fanget herude i kulden, barfodet og halvnøgen med en flok sultne ulve?
I verandaens halvmørke løb hun ind i noget stort og solidt, og en stærk arm lagde sig om hendes talje.
”Hvad pokker laver du herude, Tessa?” knurrede Dragans stemme ind i hendes øre.
”T-tjekker vejret.” Hendes knæ gav efter under hende, og hendes tænder klaprede. ”Dragan, jeg hørte ulve. De er lige i nærheden. Vi må indenfor.”
Endnu en ulv tudede i mørket, og godt 10 meter fra hytten hørtes lyden af grene, der knækkede i underskoven, som om et større dyr flygtede ud i natten.
Dragan strammede grebet om hende. ”Tag det roligt. Ulvene jager, men det er ikke os, de er efter. De er i reglen bange for mennesker.”
”Jeg ved ikke, om jeg tror på dig.”
”Det kan vi snakke om indenfor. Kom, du er iskold.”
Han trak hende med indenfor og lukkede døren bag dem. Først da den var låst, slap han hende igen, og først da lagde hun mærke til pistolen i hans ledige hånd. ”Er den ladt?” gispede hun og stirrede på våbnet.
”Selvfølgelig. Du skulle have fortalt mig, at du gik ud. Jeg var gået med dig.”
”Du sov.”
”Kiggede du efter?”
”Du var fuldstændig væk.”
”Som du kan se, sover jeg let.” Han havde taget en plaid om skuldrene, inden han gik ud. Den stod åben foran, så man kunne se hans nøgne brystkasse. Han så forpjusket og irriteret ud. Og meget sexet.
”Du ryster jo.” Han lagde pistolen på en hylde og trak hende hen til sofaen. ”Du kunne i det mindste have taget sko på. Dine fødder må være bundfrosne. Sæt dig, mens jeg fyrer op i pejsen.”
Hun satte sig på sofaen med et tæppe om sig, mens Dragan gik hen til pejsen og rørte i gløderne med en ildrager. Han lagde lidt pindebrænde og et par brændeknuder på og fik snart gang i ilden igen.
”Lad os så se på de fødder,” brummede han og satte sig på en skammel foran hende.
”De har det fint.” Tessa forsøgte at vrikke med tæerne, men hun kunne ikke mærke dem.
”Op med dem. Nu.” Han klappede på sit skød. Tessa løftede fødderne, og han placerede dem mellem sine knæ.
”Hvad vækkede dig?” spurgte hun pludselig.
”Aner det ikke? Dine fodtrin, døren … måske bare en fornemmelse.” Han begyndte at massere hendes fødder og gnide hendes tæer. ”De er som is,” bebrejdede han hende. ”Har du set tæer med forfrysninger? Det er ikke et kønt syn.”
”Det har du måske?”
”Ja.” Han tav, og Tessa spekulerede på, om hun havde mindet ham om hans fortid igen. Det begyndte at kilde i hendes tæer, og langsomt vendte blodcirkulationen og varmen tilbage.
”Jeg har aldrig fået fodmassage før,” indvendte hun for at lede samtalen i en anden retning. ”Jeg tog gerne imod massage hele natten.”
Hun rødmede, da hun indså, hvad hun lige havde sagt.
Han sendte hende et skummelt smil. Hvis han skulle være sammen med hende hele natten, ville han ikke nøjes med at massere hendes fødder. ”Så jeg dig lige rødme?” grinede han.
”Beklager, det er forbandelsen ved at være rødhåret. Mit ansigt sladrer altid.”
”Hvad det end viser lige nu, så kan jeg lide det.”
”Ingen kommentarer.”
De tav begge to, og hun lukkede øjnene og nød at blive forkælet. Hendes vejrtrækning blev hurtigere og dybere, da hun mærkede hans hænder bevæge sig op ad hendes ben, og hans fingerspidsers lette kærtegn gav hende en pirrende gåsehud. De vidste begge to, hvad det her ville føre til. De var blevet afbrudt tidligere. Nu ville ingen af dem være tilfredse, før de havde gjort det færdigt, de var begyndt på.
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The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $
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